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A

Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
nach Kraften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewihrleisten. Bitte beachten Sie jedoch,
dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht ersetzen
konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige Unterschiede zwischen
der ibersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht bindend. Sollten Sie Fragen
zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version, die die
offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage lber info@expondo.com erhaltlich.

1. Technische Daten

Tabelle 1: Technische Daten des Produkts

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Produktname Becherspender
Modell RCCD-04
Anzahl der Facher 4
Bohrungsdurchmesser [mm] 81-89
Abmessungen [Ldnge x Breite x Hohe; mm] 705 x 150 x 580
Gewicht [kg] 10,05

2. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerét sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt
wurde nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster
Technologien und Komponenten entwickelt und hergestellt. Darlber hinaus gelten fur die
Herstellung strengste Qualitatsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG GELESEN
UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verlangern und einen storungsfreien Betrieb zu gewahrleisten,
verwenden Sie es gemall dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmafig Wartungsarbeiten
durch. Die technischen Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem
neuesten Stand. Der Hersteller behalt sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitatsverbesserung
Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des Gerits minimiert das Risiko von Lidrmemissionen.
Hierflr wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur Lirmminderung beriicksichtigt.

2.1. Legende

Symbol Beschreibung des Gerats

( € Das Produkt entspricht den einschlagigen Sicherheitsnormen.

@
Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.
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Das Produkt muss recycelt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder ERINNERUNG! Anwendbar auf die
gegebene Situation.
(allgemeines Warnzeichen)

B
A

A\

HINWEIS! DIE ZEICHNUNGEN IN DIESEM HANDBUCH DIENEN NUR ZUR VERANSCHAULICHUNG

UND

KONNEN IN EINIGEN DETAILS VOM TATSACHLICHEN PRODUKT ABWEICHEN.

3. Sicherheit bei der Verwendung

A

ACHTUNG! LESEN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN. DIE NICHTBEACHTUNG

DER WA

RNHINWEISE UND ANWEISUNGEN KANN ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN ODER SOGAR

ZUM TOD FUHREN.

Die in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerat" oder "Produkt" beziehen

sich auf:

Becherspender

3.1.

a)

b)

f)

Sicherheit am Arbeitsplatz

Sorgen Sie dafiir, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein unordentlicher
oder schlecht beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unféllen fiihren. Versuchen Sie,
vorausschauend zu denken, das Geschehen zu beobachten und den gesunden
Menschenverstand einzusetzen, wenn Sie mit dem Geréat arbeiten.

Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Produkt ordnungsgemaR funktioniert, oder wenn Sie
Schéaden feststellen, wenden Sie sich bitte an das Service-Center des Herstellers.

Reparaturen am Produkt dirfen nur von der Kundendienststelle des Herstellers
durchgefihrt werden. Versuchen Sie nicht, Reparaturen selbst durchzufiihren!

Verwenden Sie im Falle eines Brandes einen Pulver- oder Kohlendioxid (CO,)-Feuerloscher
(der fiir die Verwendung an stromfliihrenden Gerdten vorgesehen ist), um den Brand zu
[6schen.

Uberpriifen Sie regelmiRig den Zustand der Sicherheitsetiketten. Wenn die Etiketten
unleserlich sind, miissen sie ersetzt werden.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Geben Sie dieses Gerat an
einen Dritten weiter, miissen Sie die Bedienungsanleitung mitgeben.
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g) Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem fir Kinder
unzuganglichen Ort auf.

h) Wenn Sie dieses Gerat zusammen mit einem anderen Gerat verwenden, befolgen Sie auch
die dazugehorige Gebrauchsanweisung.

A

IMMER BEACHTEN! SCHUTZEN SIE BEI DER VERWENDUNG DES GERATS KINDER UND ANDERE
UNBETEILIGTE.

3.2. Eigenschutz

a) Das Gerét darf nur von korperlich fitten Personen gehandhabt werden, die dazu in der Lage
sind, entsprechend geschult, mit dieser Anleitung vertraut und im Rahmen des
Arbeitsschutzes ausgebildet sind.

b) Das Gerét ist kein Spielzeug. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

3.3. Sichere Verwendung des Gerats

a) Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie die geeigneten Werkzeuge fiir die jeweilige
Aufgabe. Ein richtig gewahltes Gerat erfillt die Aufgabe, fir die es konzipiert wurde, besser
und sicherer.

b) Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf, fern von
Kindern und Personen, die nicht mit dem Gerét vertraut sind und die Bedienungsanleitung
nicht gelesen haben. Das Gerat kann in den Handen von unerfahrenen Benutzern eine
Gefahr darstellen.

c) Halten Sie das Gerdt in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie vor jedem
Gebrauch das Gerat auf allgemeine Schaden, insbesondere die beweglichen Komponenten
auf gerissene Teile oder Elemente, sowie auf alle anderen Bedingungen, die den sicheren
Betrieb des Gerats beeintrachtigen konnen. Wenn Sie einen Schaden feststellen, geben Sie
das Gerat vor dem Gebrauch zur Reparatur.

d) Die Reparatur oder Wartung des Gerats darf nur von qualifizierten Personen und unter
Verwendung von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere
Verwendung.

e) Um die Unversehrtheit des Gerats zu gewahrleisten, diirfen die werkseitig angebrachten
Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben gel6st werden.

f)  Beachten Sie beim Transport des Gerats zwischen Lager und Bestimmungsort und bei der
Handhabung die Richtlinien des Arbeitsschutzes fiir den manuellen Transport, die in dem
Land gelten, in dem Sie das Gerat einsetzen.

g) Reinigen Sie das Gerat regelmaRig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.
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h) Das Gerat ist kein Spielzeug. Reinigung und Wartung diirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht
durch eine erwachsene Person durchgefiihrt werden.

i) Es ist verboten, in die Bauweise des Gerdts einzugreifen, um seine Parameter oder
Konstruktion zu verandern.

j)  Halten Sie das Geréat von Feuer- und Warmequellen fern.

ACHTUNG! OBWOHL DAS GERAT SICHER KONSTRUIERT IST UND SCHUTZVORRICHTUNGEN
AUFWEIST, INKLUSIVE ZUSATZLICHER ELEMENTE ZUM SCHUTZ DES BEDIENENDEN, BESTEHT BEI
DER VERWENDUNG DES GERATS EIN GERINGES UNFALL- ODER VERLETZUNGSRISIKO. BLEIBEN
SIE WACHSAM UND NUTZEN SIE IHREN GESUNDEN MENSCHENVERSTAND, WENN SIE DAS
GERAT BENUTZEN.

4. Nutzungsbedingungen verwenden

Das Produkt ist fir die bequeme Entnahme von Papier- oder Kunststoffbechern mit einem
Durchmesser von 81-89 mm konzipiert. Er eignet sich flir den Einsatz in Biros, Restaurants, Cafés,
Krankenhausern, Wartebereichen, in der Nahe von Wasserspendern oder Kaffeemaschinen usw.

Der Benutzer haftet fiir alle Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemaRe Verwendung des
Gerats entstehen.

4.1. Verwendung des Gerats
4.1.1. Becher laden
*  Setzen Sie einen Becherstapel direkt aus der vorderen Offnung des Spenders ein.
*  Stellen Sie die Becher so auf, dass die Offnung des Bechers nach unten zeigt.
*  Drilicken Sie die Becher vorsichtig hinein, bis sie vollstandig im Rohr sitzen.
*  Der Spender ist nun einsatzbereit.
4.1.2. Tatigkeit
* Um einen Becher zu entnehmen, ziehen Sie ihn vorsichtig aus dem Schlitz des Spenders.
*  Essollte jeweils nur eine Tasse ausgegeben werden.

*  Wenn mehrere Becher freigesetzt werden, lGberprifen Sie die GroBe der Becher und
laden Sie sie ordnungsgemaR nach.

4.2, Reinigung und Wartung
4.2.1. Allgemeine Anweisungen

a) Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache keine dtzenden Reinigungsmittel.
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b)

c)

d)

e)

g)

Verwenden Sie zum Waschen des Gerats nur milde, lebensmittelechte Reinigungsmittel.

Nach der Reinigung des Gerats sollten alle Teile vollstandig getrocknet sein, bevor Sie es
wieder benutzen.

Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, kiihlen Ort, frei von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung.

Spritzen Sie das Gerat nicht mit einem Wasserstrahl ab. Tauchen Sie es nicht in Wasser ein.

Das Gerdt muss regelmaRig inspiziert werden, um seine technische Leistungsfahigkeit zu
Uberprifen und eventuelle Schaden festzustellen.

Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch.
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A

This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English. Any
differences between the translated version and the original English are not legally binding. If you
have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version, which is
the official reference. More language versions are available upon request via info@expondo.com.

1. Technical data

Table 1: Technical data of the product

Parameter description Parameter value
Product name Cup dispenser
Model RCCD-04
Number of compartments 4
Hole diameter [mm)] 81-89
Dimensions [length x width x height; mm] 705 x 150 x 580
Weight [kg] 10.05

2. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is
designed and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art
technologies and components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent
quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD THIS USER
MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance
with this user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications
in this user manual are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated
with quality improvement. The device is designed to reduce noise emission risks to a minimum,
taking into account technological progress and noise reduction opportunities.

2.1. Legend

Icon Description

( € The product satisfies the relevant safety standards.

®
Read instructions before use.

K The product must be recycled.
||
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situation.

i WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given
(general warning sign)

A\

PLEASE NOTE! DRAWINGS IN THIS MANUAL ARE FOR ILLUSTRATION PURPOSES ONLY AND IN
SOME DETAILS MAY DIFFER FROM THE ACTUAL PRODUCT.

3. Usage safety

A\

ATTENTION! READ ALL SAFETY WARNINGS AND ALL INSTRUCTIONS. FAILURE TO FOLLOW THE
WARNINGS AND INSTRUCTIONS MAY RESULT IN SERIOUS INJURY OR EVEN DEATH.

The terms "device" or "product"” are used in the warnings and instructions to refer to:

Cup dispenser

3.1.

a)

b)

f)

g)
h)

A

Safety in the workplace

Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace may lead to
accidents. Try to think ahead, observe what is going on and use common sense when
working with the device.

If you are unsure about whether the product is operating correctly or if you find damage,
please contact the manufacturer’s service centre.

Only the manufacturer’s service centre may make repairs to the product. Do not attempt to
make repairs yourself!

In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO,) fire extinguisher (one intended for use
on live electrical devices) to put it out.

Regularly inspect the condition of the safety labels. If the labels are illegible, they must be
replaced.

Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third
party, the manual must be passed on with it.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.

If this device is used together with another equipment, the remaining instructions for use
shall also be followed.

REMEMBER! WHEN USING THE DEVICE, PROTECT CHILDREN AND OTHER BYSTANDERS.
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3.2. Personal safety

a) The device can be handled only by physically fit persons who are capable of handling it,
properly trained, familiar with this manual and trained within the scope of occupational
health and safety.

b) The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the
device.

3.3. Safe device use

a) Do not overload the device. Use the appropriate tools for the given task. A correctly-
selected device will perform the task for which it was designed better and in a safer manner.

b) When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the
device who have not read the user manual. The device may pose a hazard in the hands of
inexperienced users.

c) Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage,
especially check moving components for cracked parts or elements, and for any other
conditions which may impact the safe operation of the device. If damage is discovered, hand
over the device for repair before use.

d) Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original
spare parts. This will ensure safe use.

e) To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and
do not loosen any screws.

f)  When transporting and handling the device between the warehouse and the destination,
observe the occupational health and safety principles for manual transport operations
which apply in the country where the device will be used.

g) Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.

h) The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by children
without supervision by an adult person.

i) Itis forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters
or construction.

i) Keep the device away from sources of fire and heat.

ATTENTION! DESPITE THE SAFE DESIGN OF THE DEVICE AND ITS PROTECTIVE FEATURES, AND
DESPITE THE USE OF ADDITIONAL ELEMENTS PROTECTING THE OPERATOR, THERE IS STILL A
SLIGHT RISK OF ACCIDENT OR INJURY WHEN USING THE DEVICE. STAY ALERT AND USE
COMMON SENSE WHEN USING THE DEVICE.
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4. Use guidelines

The product is designed for convenient dispensing of paper or plastic cups with diameters between
81-89mm. It is suitable for use in offices, restaurants, cafes, hospitals, waiting areas, and near water
dispensers or coffee machines, etc.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.

4.1. Device use
4.1.1. Loading Cups
* Insert a stack of cups directly from the front opening of the dispenser.
*  Place cups with the cup mouth facing downward.
*  Push the cups gently until they are fully seated inside the tube.
*  The dispenser is now ready for use.
4.1.2. Operation
* To take a cup, gently pull one from the dispenser slot.
*  Only one cup should be dispensed at a time.

* If multiple cups are released, check the cup size and reload properly.

4.2. Cleaning and maintenance

4.2.1. General instructions
a) Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.
b) Use only mild, food-safe detergents to wash the device.
c) After cleaning the device, all parts should be dried completely before using it again.
d) Store the unitin a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.
e) Do not spray the device with a water jet or submerge it in water.

f)  The device must be regularly inspected to check its technical efficiency and spot any
damage.

g) Use a soft, damp cloth for cleaning.
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A

Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona za pomocg ttumaczenia maszynowego.
Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewnié¢ doktadno$é ttumaczenia. Nalezy jednak pamietac, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie mogg zastgpi¢ ttumaczy ludzkich. Oficjalna wersja
instrukcji obstugi jest po angielsku. Wszelkie réznice miedzy wersjg przettumaczong a oryginatem w
jezyku angielskim nie sg prawnie wigzgce. Jesli masz jakiekolwiek pytania dotyczace doktadnosci
ttumaczenia, zapoznaj sie z wersjg angielska, ktéra jest oficjalnym ttumaczeniem. Wiecej wersji
jezykowych jest dostepnych na zyczenie pod adresem info@expondo.com.

1. Dane techniczne

Tabela 1: Dane techniczne produktu

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Dozownik kubkéw
Model RCCD-04
Liczba przegrdodek 4
Srednica otworu [mm] 81-89
Wymiary [dtugos¢ x szerokos$¢ x wysokosé;

705 x 150 x 580

mm]
Ciezar [kg] 10,05

2. Opis ogdlny

Instrukcja obstugi ma pomdc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z urzadzenia. Produkt
zostat zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie ze Scistymi zasadami uzytkowania technicznymi,
przy wykorzystaniu najnowoczesniejszych technologii i komponentéw. Ponadto jest produkowany
zgodnie z najbardziej rygorystycznymi normami jakoSciowymi.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES DOKtADNIE | NIE ZROZUMIALES TEJ
INSTRUKCIJI OBStUGI.

Aby wydtuzyé zywotnos¢ urzadzenia i zapewnic jego bezawaryjng prace, nalezy uzywac go zgodnie z
niniejszg instrukcjg obstugi i regularnie wykonywac czynnosci konserwacyjne. Dane techniczne i
specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian zwigzanych z poprawg jakosci. Urzadzenie zaprojektowano tak, aby ryzyko
emisji hatasu zostato ograniczone do minimum, biorgc pod uwage postep technologiczny i mozliwosci
redukcji hatasu.

2.1. Legenda

lkona Opis urzadzenia

( € Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.
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Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje.

Produkt nalezy podda¢ recyklingowi.

OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy danej sytuacji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

>0

A

PAMIETAJ! RYSUNKI ZAWARTE W NINIEJSZE) INSTRUKCJI StUZA WYLACZNIE CELOM
ILUSTRACYJNYM | W NIEKTORYCH SZCZEGOtACH MOGA ROZNIC SIE OD RZECZYWISTEGO
PRODUKTU.

3. Bezpieczenstwo uzytkowania

A

UWAGA! PRZECZYTAC WSZYSTKIE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ORAZ WSZYSTKIE
INSTRUKCJE. NIEPRZESTRZEGANIE OSTRZEZEN | INSTRUKCJI MOZE SKUTKOWAC POWAZNYMI
OBRAZENIAMI, A NAWET SMIERCIA.

Terminy ,urzadzenie” i ,produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do: praca z
urzadzeniem

Dozownik kubkéw

3.1.

a)

b)

c)

e)

f)

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

Zadbaj o to, aby miejsce pracy byto czyste i dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy
i jego stabe oswietlenie mogg by¢ przyczyng wypadkdw. Staraj sie mysle¢ perspektywicznie,
obserwuj, co sie dzieje i kieruj sie zdrowym rozsgdkiem podczas pracy z urzgdzeniem.

Jesli nie masz pewnosci, czy produkt dziata prawidtowo lub zauwazytes uszkodzenie,
skontaktuj sie z serwisem producenta.

Napraw produktu moze dokonywac wytgcznie serwis producenta. Nie probuj naprawiac
urzgdzenia samodzielnie!

W razie pozaru nalezy ugasi¢ go gasnicg proszkowg lub gasnicg na dwutlenek wegla (CO,)
(przeznaczong do gaszenia urzadzen elektrycznych pod napieciem).

Regularnie sprawdzaj stan etykiet bezpieczenstwa. Jezeli etykiety sg nieczytelne, nalezy je
wymienic.

Prosimy zachowac instrukcje do wykorzystania w przysztosci. W przypadku przekazania
urzadzenia osobie trzeciej nalezy przekazac réwniez instrukcje obstugi.
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g) Przechowuj elementy opakowania i mate czesci montazowe w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

h) Jezeli urzadzenie to jest uzywane fgcznie z innym sprzetem, nalezy przestrzegaé takze
pozostatych instrukcji uzytkowania.

A

PAMIETAC! PODCZAS KORZYSTANIA Z URZADZENIA NALEZY ZAPEWNIC BEZPIECZENSTWO
DZIECIOM | OSOBOM POSTRONNYM.

3.2. Bezpieczeristwo osobiste

a) Urzadzeniem moga postugiwaé sie wytacznie osoby sprawne fizycznie, zdolne do jego
obstugi, odpowiednio przeszkolone, zaznajomione z niniejszg instrukcjg i przeszkolone w
zakresie bezpieczenistwa i higieny pracy.

b) Urzadzenie nie jest zabawksa. Dzieci muszg znajdowac sie pod nadzorem, aby mie¢ pewnos¢,
Ze nie bawig sie urzadzeniem.

3.3. Bezpieczne korzystanie z urzadzenia

a) Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Uzyj odpowiednich narzedzi do danego zadania.
Prawidtowo dobrane urzadzenie bedzie lepiej i bezpieczniej wykonywato zadanie, do
ktérego zostato zaprojektowane.

b) Gdy nie uzywasz urzadzenia, przechowuj je w bezpiecznym miejscu, poza zasiegiem dzieci i
0s6b niezaznajomionych z urzgdzeniem i niezapoznanych z instrukcjg obstugi. Urzadzenie
moze stanowic zagrozenie w rekach niedoswiadczonych uzytkownikéw.

¢) Utrzymuj urzadzenie w doskonatym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzié, czy nie wystepujg ogdlne uszkodzenia, w szczegdlnosci czy elementy ruchome nie
maja peknietych czesci lub elementdow oraz czy nie wystepujg inne warunki, ktére mogg
mie¢ wptyw na bezpieczng eksploatacje urzadzenia. W przypadku stwierdzenia uszkodzen,
przed uzyciem nalezy odda¢ urzgdzenie do naprawy.

d) Naprawy i konserwacje urzadzenia powinny by¢ wykonywane przez osoby wykwalifikowane,
przy uzyciu wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczne uzytkowanie.

e) Aby zagwarantowad integralnos¢ dziatania urzadzenia, nie nalezy zdejmowaé fabrycznie
zamontowanych oston ani odkreca¢ zadnych srub.

f) Podczas transportu i przenoszenia urzadzenia pomiedzy magazynem a miejscem
przeznaczenia nalezy przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa i higieny pracy dotyczacych
recznych czynnosci transportowych obowigzujacych w kraju, w ktérym urzadzenie bedzie
uzytkowane.

g) Regularnie czys$¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywych zabrudzen.

h) Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieciom nie wolno wykonywaé czynnosci zwigzanych z
czyszczeniem i konserwacjg bez nadzoru osoby dorostej.
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i)  Zabrania sie ingerencji w konstrukcje urzadzenia w celu zmiany jego parametrow lub
konstrukcji.

i) Trzymaj urzadzenie z dala od Zzrédet ognia i ciepta.

A

UWAGA! MIMO BEZPIECZNEJ KONSTRUKCJI URZADZENIA | JEGO ZABEZPIECZEN, A TAKZE
ZASTOSOWANIA DODATKOWYCH ELEMENTOW CHRONIACYCH OPERATORA, PODCZAS
KORZYSTANIA Z URZADZENIA ISTNIEJE NIEWIELKIE RYZYKO WYPADKU LUB OBRAZEN.
PODCZAS KORZYSTANIA Z URZADZENIA NALEZY ZACHOWAC CZUJNOSC | KIEROWAC SIE
ZDROWYM ROZSADKIEM.

4. Wytyczne uzytkowania

Produkt przeznaczony do wygodnego dozowania napojow z kubkdw papierowych lub plastikowych o
Srednicy 81-89 mm. Nadaje sie do stosowania w biurach, restauracjach, kawiarniach, szpitalach,
poczekalniach, w poblizu dystrybutoréw wody i ekspreséw do kawy itp.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody powstate na skutek niezgodnego z
przeznaczeniem uzycia urzadzenia.

4.1. Uzycie urzadzenia
4.1.1. tadowanie kubkéw
* W16z stos kubkdéw bezposrednio przez przedni otwdr dozownika.
e Utéz kubki szyjka do dotu.
*  Delikatnie wcisnij kubeczki, az zostang catkowicie osadzone w rurce.
*  Dozownik jest teraz gotowy do uzycia.
4.1.2. Pracazurzadzeniem
*  Aby wzigc¢ kubek, delikatnie wyciggnij go z otworu dozownika.
* Jednorazowo nalezy wydawac tylko jedng filizanke napoju.

¢ Jedli wypuszczono wiecej niz jedna filizanke, sprawdz jej rozmiar i ponownie napetnij ja
prawidtowo.

4.2. Czyszczenie i konserwacja
4.2.1. Instrukcje ogblne

a) Do czyszczenia powierzchni nalezy uzywaé wytgcznie Srodkdéw czyszczacych nie
powodujgcych korozji.
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b)

d)

e)

f)

g)

Do mycia urzadzenia nalezy uzywaé wytacznie tagodnych detergentéw dopuszczonych do
kontaktu z zywnoscig.

Po wyczyszczeniu urzadzenia wszystkie jego czesci nalezy dokfadnie wysuszyé przed
ponownym uzyciem.

Przechowywa¢ urzgdzenie w suchym i chtodnym miejscu, chronigc je przed wilgocia i
bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.

Nie nalezy spryskiwac urzadzenia strumieniem wody ani zanurza¢ go w wodzie.

Urzadzenie nalezy regularnie sprawdza¢ pod katem sprawnosci technicznej i wykry¢
ewentualne uszkodzenia.

Do czyszczenia nalezy uzywac miekkiej, wilgotnej $ciereczki.
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A

Tato uZivatelskd prirucka byla pfeloZzena pomoci strojového prekladu. VynaloZili jsme veskeré usili,
abychom zajistili presnost prekladu, ale upozorfiujeme, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a
nejsou uréeny k nahrazeni lidskych prekladatelG. Oficidlni verze uZivatelské prirucky je v anglictiné.
Jakékoli rozdily mezi ptelozenou verzi a originalni anglickou verzi nejsou pravné zavazné. Pokud mate
jakékoli dotazy ohledné presnosti prekladu, podivejte se prosim na anglickou verzi, ktera je oficidlni
referenci. DalSi jazykové verze jsou k dispozici na vyzadani prostfednictvim info@expondo.com.

1. Technické udaje

Tabulka 1: Technické udaje produktu

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku Davkovac kelimk
Model RCCD-04
Pocet prihradek 4
Primér otvoru [mm)] 81-89
Rozmeéry [délka x Sitka x vySka; mm] 705 x 150 x 580
Hmotnost [kg] 10,05

2. VSeobecny popis

UzZivatelska pfirucka je navriena tak, aby vam pomohla s bezpecnym a bezproblémovym pouZivanim
zafizeni. Produkt je navrien a vyroben v souladu s pfisnymi technickymi zdsadami pouZivani s
vyuzitim nejmodernéjsich technologii a komponent(. Navic je vyrdbén v souladu s nejprisnéjsimi
standardy kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENi, POKUD JSTE S| POZORNE NEPRECETLI A NEPOROZUMELI TUTO
UZIVATELSKOU PRIRUCKU.

Pro prodlouZeni Zivotnosti zatizeni a zajisténi bezproblémového provozu jej pouZivejte v souladu s
touto uzivatelskou pfiruckou a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické udaje a specifikace v této
uzivatelské ptiruéce jsou aktualni. Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmény souvisejici se zlepSenim
kvality. Zafizeni je navrzeno tak, aby minimalizovalo rizika emisi hluku s ohledem na technologicky
pokrok a moznosti snizovani hluku.

2.1. Legenda

lkona Popis zafizeni

( € Vyrobek splfiuje pfislusné bezpecnostni normy.
<} o Cir ey wy .
Pfed pouzitim si prectéte navod.

ﬁ Vyrobek musi byt recyklovan.
||
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/'\ VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUITE! Plati pro danou situaci.
. (obecné varovné znameni)

NEZAPOMENTE! VYKRESY V TETO PRIRUCCE SLOUZi POUZE PRO ILUSTRACNi UCELY A V
NEKTERYCH DETAILECH SE MOHOU LISIT OD SKUTECNEHO PRODUKTU.

I ré

3. Bezpecnost pouzivani

A\

POZOR! PRECTE SI VSECHNY VYSTRAHY, KTERE SE TYKAJi BEZPECNOSTI, A TAKE VSECHNY NAVODY.
NEDODRZENi VAROVANI A POKYNU MUZE VEST K VAZNEMU ZRANENi NEBO DOKONCE SMRTI.

Vyraz ,zatizeni“ nebo ,vyrobek” se v upozornénich a v popisu pfirucky vztahuje na nasledujici zbozi:

Davkovac kelimka

3.1.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
h)

A

Bezpecnost na pracovisti

Ujistéte se, Ze pracovisté je Cisté a dobre osvétlené. Neporadek nebo Spatné osvétlené
pracovisté muze vést k nehoddm. Snazte se myslet dopfedu, pozorovat, co se déje, a pfi
praci se zafizenim pouZzivat selsky rozum.

Pokud si nejste jisti, zda vyrobek funguje spravné, nebo pokud zjistite poskozeni, obratte se
na servisni stfedisko vyrobce.

Opravy vyrobku smi provadét pouze servisni stfedisko vyrobce. Nepokousejte se provadét
opravy sami!

V pripadé pozaru pouzijte k uhaseni praskovy nebo oxid uhli¢ity (CO,) hasici pfistroj (uréeny
pro pouziti na elektrickych zafizenich pod napétim).

Pravidelné kontrolujte stav bezpecnostnich Stitk(. Pokud jsou Stitky neditelné, je nutné je
vymeénit.

Uschovejte si prosim tuto prirucku pro budouci pouziti. Pokud je tento pfristroj pfedan treti
strané, je nutné s nim predat i tento navod k obsluze.

Uchovavejte obalové prvky a malé montazni dily mimo dosah déti.

Pokud se toto zafizeni pouziva spolecné s jinym vybavenim, je nutné dodrzovat i zbyvajici
pokyny k pouziti.

ZAPAMATUIJTE SI! PRI POUZiVANI ZARiZENi CHRANTE DETI A OSTATNi OSOBY V BLiZKOSTI.
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3.2. Osobni bezpecnost

a) S pfistrojem mohou manipulovat pouze fyzicky zdatné osoby, které jsou schopny s nim
manipulovat, fadné vyskolené, seznamené s timto ndvodem k obsluze a proskolené v oblasti
bezpecénosti a ochrany zdravi pfi praci.

b) Zafizeni neni hracka. Déti musi byt pod dohledem, aby si s pfistrojem nehraly.

3.3. Bezpecné pouzivani zafizeni

a) Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné. PouzZijte vhodné nastroje
pro dany ukol. Spravné vybrané zatizeni bude Iépe a bezpecnéji plnit ukol, pro ktery bylo
navrzeno.

b) Pokud se pfistroj nepouziva, skladujte jej na bezpecném misté mimo dosah déti a osob,
které nejsou s pristrojem obeznameny a neprecetly si uZivatelskou prirucku. Zatizeni mize
predstavovat nebezpedi v rukou nezkusenych uZivateld.

c) UdrZujte zafizeni v perfektnim technickém stavu. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte celkové
poskozeni, zejména pohyblivé soucasti, zda nemaji praskliny nebo jiné prvky, a zkontrolujte
je, zda nedoslo k jinym problémim, které by mohly ovlivnit bezpecny provoz zatizeni. Pokud
zjistite posSkozeni, pred pouZitim odevzdejte zafizeni k opravé.

d) Opravy nebo udrzbu zafizeni by mély provadét kvalifikované osoby, a to pouze s pouZitim
originalnich nahradnich dilG. Tim bude zajiSténo bezpecné pouzivani.

e) Aby byla zajisténa provozni integrita zafizeni, neodstranujte ochranné kryty namontované z
vyroby a nepovolujte zadné Srouby.

f)  Pri prepravé a manipulaci se zafizenim mezi skladem a mistem urceni dodrZujte zasady
bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci pro ruéni prepravu platné v zemi, kde bude zafizeni
pouzivano.

g) Pfistroj pravidelné Cistéte, abyste zabrdnili hromadéni odolnych necistot.
h)  Zafizeni neni hracka. Ciéténi a Gdribu nesmi provadét déti bez dozoru dospélé osoby.

i) Je zakdzdno zasahovat do konstrukce zafizeni za uUcelem zmény jeho parametrli nebo
konstrukce.

i) Uchovavejte zatizeni mimo dosah zdroj ohné a tepla.

POZOR! NAVZDORY BEZPECNE KONSTRUKCI ZARIZENI A JEHO OCHRANNYM PRVKUM A | PRES
POUZITI DALSICH PRVKU CHRANICICH OBSLUHU STALE EXISTUJE MIRNE RIZIKO NEHODY NEBO
ZRANENI PRI POUZiVANI ZARIZENI. PRI POUZiVANI ZARiZENi BUDTE OSTRAZITi A POUZIVEITE
ZDRAVY ROZUM.
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4. Zasady pouzivani

Produkt je uréen pro pohodiné davkovani papirovych nebo plastovych kelimkd o praméru 81-89 mm.
Je vhodny pro poutziti v kancelatich, restauracich, kavarnach, nemocnicich, ¢ekarnach a v blizkosti
automatll na vodu nebo kavovaru atd.

UzZivatel je odpovédny za jakékoli Skody vzniklé v duisledku neuréeného pouziti zafizeni.

4.1. Pouziti zarizeni

4.1.1. Nakladani kelimkad

*  VloZte svazek kelimk( pfimo z pfedniho otvoru davkovace.

*  Umistéte hrnky Gstim hrnku smérem dold.

* Jemné zatlacte na kalisky, dokud zcela nezapadnou do trubice.
*  Davkovac je nyni pfipraven k pouZiti.

4.1.2. Cinnost

*  Chcete-li vzit $alek, opatrné jej vytdhnéte z otvoru davkovace.
*  Najednou by se mél podavat pouze jeden salek.

*  Pokud se uvolni vice salk(, zkontrolujte jejich velikost a spravné je znovu naplnte.

4.2. CISTENI A UDRZBA

a)

b)

d)

e)

f)

g)

4.2.1. Obecné pokyny
K cisténi povrchu pouZivejte pouze nekorozivni Cistici prostredky.
K myti zatizeni pouZivejte pouze jemné Cistici prostfedky bezpecné pro potraviny.
Po vycisténi zafizeni je tfeba vSechny jeho Casti pred opétovnym pouzitim dakladné vysusit.

Pfistroj skladujte na suchém a chladném misté, mimo dosah vlhkosti a pfimého slune¢niho
zareni.

Nesttikejte na zafizeni proudem vody ani jej neponofujte do vody.

Zatizeni musi byt pravidelné kontrolovano, aby se ovéfila jeho technickd funkénost a
odhalilo pfipadné poskozeni.

Na cisténi pouzivejte mékky a vlhky hadfik.
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Ce manuel d'utilisation a été traduit a l'aide d'une traduction automatique. Nous avons fait tout
notre possible pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les traducteurs humains. La
version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences entre la version
traduite et I'original anglais ne sont pas juridiqguement contraignantes. Si vous avez des questions sur
I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui est la référence officielle.
D'autres versions linguistiques sont disponibles sur demande via info@expondo.com.

1. Caractéristiques techniques

Tableau 1 : Caractéristiques techniques du produit

Description du parameétre Valeur du parameétre
Nom de produit Distributeur de gobelets
Modele RCCD-04
Nombre de compartiments 4
Diamétre du trou [mm] 81-89
Dimensions [longueur x largeur x hauteur ; 205 x 150 x 580
mm]
Poids [kg] 10,05

2. Description générale

Le manuel d'utilisation est congu pour aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probleme.
Le produit est congu et fabriqué conformément a des regles d’utilisation techniques strictes, en
utilisant des technologies et des composants de pointe. De plus, il est produit dans le respect des
normes de qualité les plus strictes.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL A MOINS D'AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE MANUEL
D'UTILISATION.

Pour augmenter la durée de vie de I'appareil et garantir un fonctionnement sans probléme, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement des taches de maintenance. Les
caractéristiques techniques et spécifications de ce manuel d'utilisation sont a jour. Le fabricant se
réserve le droit d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité. L'appareil est congu
pour réduire au minimum les risques d'émission de bruit, en tenant compte des progrés
technologiques et des possibilités de réduction du bruit.

2.1. Légende

Icone Description de I'appareil

( € Le produit satisfait aux normes de sécurité en vigueur.
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Lire les instructions avant utilisation.

Le produit doit étre recyclé.

ATTENTION ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! Applicable a la
situation donnée.
(panneau d'avertissement général)

> 154

N’OUBLIEZ PAS ! LES DESSINS DE CE MANUEL SONT FOURNIS A TITRE D'ILLUSTRATION
UNIQUEMENT ET PEUVENT DIFFERER DU PRODUIT REEL DANS CERTAINS DETAILS.

3. Sécurité d'utilisation

A\

ATTENTION! LIRE TOUS LES AVERTISSEMENTS DE SECURITE ET TOUTES LES INSTRUCTIONS. LE NON-
RESPECT DES AVERTISSEMENTS ET DES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAINER DES BLESSURES GRAVES,
VOIRE LA MORT.

Le terme "dispositif" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du manuel fait
référence a l'intitulé suivant:

Distributeur de gobelets

3.1.

a)

b)

f)

Sécurité au travail

Assurez-vous que le lieu de travail est propre et bien éclairé. Un lieu de travail en désordre
ou mal éclairé peut entrainer des accidents. Essayez de penser a I'avance, d’observer ce qui
se passe et de faire preuve de bon sens lorsque vous travaillez avec I'appareil.

Si vous n'étes pas slr que le produit fonctionne correctement ou si vous constatez des
dommages, veuillez contacter le centre de service du fabricant.

Seul le centre de service du fabricant peut effectuer des réparations sur le produit.
N'essayez pas d'effectuer les réparations vous-méme !

En cas d'incendie, utilisez un extincteur a poudre ou a dioxyde de carbone (CO,) (destiné a
étre utilisé sur des appareils électriques sous tension) pour |'éteindre.

Inspectez régulierement I'état des étiquettes de sécurité. Si les étiquettes sont illisibles,
elles doivent étre remplacées.

Veuillez conserver ce manuel a disposition pour référence ultérieure. Si cet appareil est
transmis a un tiers, le manuel doit étre transmis avec lui.
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g) Conserver les éléments d'emballage et les petites piéces d'assemblage dans un endroit hors
de portée des enfants.

h) Si cet appareil est utilisé avec un autre équipement, les autres instructions d'utilisation
doivent également étre suivies.

A

IMPORTANT ! LORS DE L’UTILISATION DE L’APPAREIL, PROTEGEZ LES ENFANTS ET LES AUTRES
PERSONNES A PROXIMITE.

3.2. Sécurité personnelle

a) L'appareil ne peut étre manipulé que par des personnes physiquement aptes a le manipuler,
correctement formées, familiarisées avec ce manuel et formées dans le domaine de la santé
et de la sécurité au travail.

b) L'appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer gqu’ils ne
jouent pas avec I'appareil.

3.3. Utilisation sare de l'appareil

a) Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable. Utilisez les outils appropriés a la
tache donnée. Un appareil correctement sélectionné exécutera mieux et de maniere plus
shre la tache pour laquelle il a été congu.

b) Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit sir, hors de portée des enfants et des
personnes ne connaissant pas l'appareil et n'ayant pas lu le manuel d'utilisation. L'appareil
peut présenter un danger entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés.

¢) Maintenir I'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez I'absence de
dommages généraux, en particulier les composants mobiles, les piéces ou éléments fissurés
et toute autre condition pouvant affecter le fonctionnement slr de l'appareil. Si des
dommages sont constatés, remettez |'appareil en réparation avant utilisation.

d) Laréparation ou I'entretien de I'appareil doit étre effectué par des personnes qualifiées, en
utilisant uniquement des pieces de rechange d'origine. Cela garantira une utilisation sGre.

e) Pour garantir l'intégrité opérationnelle de I'appareil, ne retirez pas les protections montées
en usine et ne desserrez aucune vis.

f)  Lors du transport et de la manutention de l'appareil entre I'entrepot et la destination,
respectez les principes de santé et de sécurité au travail pour les opérations de transport
manuel qui s'appliquent dans le pays ou l'appareil sera utilisé.

g) Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter I'accumulation de saletés tenaces.

h) L'appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et |'entretien ne peuvent pas étre effectués par
des enfants sans la surveillance d'un adulte.
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i) Il est interdit d'intervenir sur la structure de I'appareil afin d'en modifier les paramétres ou
la construction.

j)  Tenir 'appareil a I'écart des sources de feu et de chaleur.

A

ATTENTION! MALGRE LA CONCEPTION SURE DE L'APPAREIL ET SES FONCTIONS DE
PROTECTION, ET MALGRE L'UTILISATION D'ELEMENTS SUPPLEMENTAIRES PROTEGEANT
L'OPERATEUR, IL EXISTE TOUJOURS UN LEGER RISQUE D'ACCIDENT OU DE BLESSURE LORS DE
L'UTILISATION DE L'APPAREIL. RESTEZ VIGILANT ET FAITES PREUVE DE BON SENS LORSQUE
VOUS UTILISEZ L’APPAREIL.

4. Regles d’utilisation

Le produit est congcu pour une distribution pratique de gobelets en papier ou en plastique d'un
diametre compris entre 81 et 89 mm. Il convient a une utilisation dans les bureaux, les restaurants,
les cafés, les hopitaux, les salles d'attente et a proximité des distributeurs d'eau ou des machines a
café, etc.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de
I'appareil.

4.1. Utilisation de |'appareil
4.1.1. Chargement des gobelets
* Insérez une pile de gobelets directement depuis I'ouverture avant du distributeur.
*  Placez les tasses avec I'ouverture vers le bas.

*  Poussez doucement les coupelles jusqu’a ce qu’elles soient complétement insérées dans
le tube.

*  Ledistributeur est maintenant prét a étre utilisé.

4.1.2. Opération

. Pour prendre une tasse, tirez-en doucement une de la fente du distributeur.
*  Une seule tasse doit étre distribuée a la fois.

*  Siplusieurs tasses sont libérées, vérifiez la taille de la tasse et rechargez correctement.

4.2. Nettoyage et entretien

4.2.1. Instructions générales

a) Utilisez uniquement des nettoyants non corrosifs pour nettoyer la surface.
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b)

d)

e)

f)

g)

Utilisez uniquement des détergents doux et adaptés a un usage alimentaire pour laver
I'appareil.

Apres avoir nettoyé I'appareil, toutes les pieces doivent étre complétement séchées avant
de l'utiliser a nouveau.

Conservez I'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de I'humidité et de I'exposition
directe au soleil.

Ne pas vaporiser I'appareil avec un jet d'eau ni l'immerger dans I'eau.

L'appareil doit étre inspecté régulierement pour vérifier son efficacité technique et repérer
d'éventuels dommages.

Nettoyez avec un chiffon doux et légerement humide.
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Questo Manuale d'uso e stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto tutto il
possibile per garantire l|'accuratezza della traduzione, ma tieni presente che le traduzioni
automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del
Manuale d'uso € in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e quella originale in inglese
non sono giuridicamente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare
riferimento alla versione inglese, che ¢ il riferimento ufficiale. Sono disponibili versioni in altre lingue
su richiesta tramite info@expondo.com.

1. Dati tecnici

Tabella 1: Dati tecnici del prodotto

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Distributore di bicchieri
Modello RCCD-04
Numero di scomparti 4
Diametro del foro [mm] 81-89

Dimensioni [lunghezza x larghezza x
altezza; mm]
Peso [kg] 10,05

705 x 150 x 580

2. Descrizione generale

Il manuale utente e stato concepito per aiutare a utilizzare il dispositivo in modo sicuro e senza
problemi. Il prodotto e progettato e realizzato secondo rigorosi principi di utilizzo tecnici, utilizzando
tecnologie e componenti all'avanguardia. Inoltre, viene prodotto nel rispetto dei piu rigorosi
standard qualitativi.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE IL PRESENTE
MANUALE D'USO.

Per aumentare la durata del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo
secondo le istruzioni contenute nel presente manuale utente ed eseguire regolarmente interventi di
manutenzione. | dati tecnici e le specifiche riportati nel presente manuale utente sono aggiornati. Il
produttore si riserva il diritto di apportare modifiche volte al miglioramento della qualita. Il
dispositivo & progettato per ridurre al minimo i rischi legati alle emissioni di rumore, tenendo conto
del progresso tecnologico e delle opportunita di riduzione del rumore.

2.1. Leggenda

Icona Descrizione del dispositivo

( € Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti.




Leggere le istruzioni prima dell'uso.

Il prodotto deve essere riciclato.

ATTENZIONE! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione
data.
(segnale di avvertimento generale)
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ATTENZIONE! | DISEGNI PRESENTI NEL PRESENTE MANUALE HANNO SOLO ScCOPO
ILLUSTRATIVO E POTREBBERO DIFFERIRE IN ALCUNI DETTAGLI DAL PRODOTTO REALE.

3. Sicurezza d'uso

A\

ATTENZIONE! LEGGERE TUTTE LE AVVERTENZE RELATIVE ALLA SICUREZZA E TUTTE LE ISTRUZIONI.
LA MANCATA OSSERVANZA DELLE AVVERTENZE E DELLE ISTRUZIONI PUO PROVOCARE LESIONI
GRAVI O ADDIRITTURA LA MORTE.

| termini "dispositivo" o "prodotto" vengono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per fare
riferimento a: lavoro con I'apparecchio.

Distributore di bicchieri

3.1.

a)

b)

f)

Sicurezza sul posto di lavoro

Assicurarsi che il posto di lavoro sia pulito e ben illuminato. Un ambiente di lavoro
disordinato o scarsamente illuminato puo causare incidenti. Cercate di pensare in anticipo,
osservate cosa sta succedendo e usate il buon senso quando lavorate con il dispositivo.

Se non siete sicuri del corretto funzionamento del prodotto o se riscontrate danni,
contattate il centro di assistenza del produttore.

Solo il centro di assistenza del produttore puo effettuare riparazioni sul prodotto. Non
tentare di effettuare riparazioni da solo!

In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica (CO;) (adatto
per I'uso su dispositivi elettrici sotto tensione) per spegnerlo.

Controllare regolarmente le condizioni delle etichette di sicurezza. Se le etichette sono
illeggibili, devono essere sostituite.

Si prega di conservare questo manuale a portata di mano per riferimenti futuri. Se questo
dispositivo viene ceduto a terzi, anche il manuale deve essere consegnato insieme ad esso.



g) Conservare gli elementi dell'imballaggio e i piccoli componenti di montaggio in un luogo non
accessibile ai bambini.

h) Se questo dispositivo viene utilizzato insieme ad altre apparecchiature, & necessario seguire
anche le restanti istruzioni per |'uso.

A

RICORDATI! DURANTE L'USO DEL DISPOSITIVO, PROTEGGERE | BAMBINI E LE ALTRE PERSONE
PRESENTI.

3.2. Sicurezza personale

a) L'apparecchio puo essere utilizzato solo da persone fisicamente idonee, in grado di
utilizzarlo, adeguatamente formate, che abbiano familiarita con il presente manuale e siano
formate nell'ambito della salute e sicurezza sul lavoro.

b) Il dispositivo non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con il dispositivo.

3.3. Utilizzo sicuro del dispositivo

a) Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile. Utilizzare gli strumenti appropriati
per il compito assegnato. Un dispositivo correttamente selezionato svolgera il compito per
cui e stato progettato in modo migliore e piu sicuro.

b) Quando non in uso, conservare in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e delle
persone che non hanno familiarita con il dispositivo e non hanno letto il manuale d'uso. Il
dispositivo potrebbe rappresentare un pericolo se utilizzato da utenti inesperti.

¢) Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, verificare la
presenza di danni generali, in particolare verificare che i componenti mobili non presentino
parti o elementi rotti e che non vi siano altre condizioni che potrebbero compromettere il
funzionamento sicuro del dispositivo. Se si riscontrano danni, consegnare il dispositivo per la
riparazione prima dell'uso.

d) La riparazione o la manutenzione del dispositivo devono essere eseguite da personale
qualificato, utilizzando esclusivamente pezzi di ricambio originali. Cio garantira un utilizzo
sicuro.

e) Per garantire l'integrita operativa del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in
fabbrica e non allentare alcuna vite.

f)  Durante il trasporto e la movimentazione del dispositivo tra il magazzino e la destinazione,
osservare i principi di salute e sicurezza sul lavoro per le operazioni di trasporto manuale in
vigore nel paese in cui verra utilizzato il dispositivo.

g) Pulire regolarmente il dispositivo per evitare I'accumulo di sporco ostinato.

h) Il dispositivo non & un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non possono essere eseguite
dai bambini senza la supervisione di un adulto.



i) E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo per modificarne i parametri o la
costruzione.

j)  Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e calore.

A

ATTENZIONE! NONOSTANTE LA PROGETTAZIONE SICURA DEL DISPOSITIVO E LE SUE
CARATTERISTICHE DI PROTEZIONE, E NONOSTANTE L'USO DI ELEMENTI AGGIUNTIVI PER
PROTEGGERE L'OPERATORE, SUSSISTE COMUNQUE UN LEGGERO RISCHIO DI INCIDENTI O
LESIONI DURANTE L'UTILIZZO DEL DISPOSITIVO. SIATE VIGILI E USATE IL BUON SENSO QUANDO
UTILIZZATE IL DISPOSITIVO.

4. Principi di utilizzo

Il prodotto € progettato per erogare comodamente bicchieri di carta o di plastica con diametri
compresi tra 81 e 89 mm. E adatto all'uso in uffici, ristoranti, bar, ospedali, sale d'attesa e vicino a
distributori d'acqua o macchine da caffe, ecc.

L'utente é responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.

4.1. Utilizzo del dispositivo
4.1.1. Caricamento tazze
* Inserire una pila di bicchieri direttamente dall'apertura anteriore del distributore.
*  Posizionare le tazze con la bocca rivolta verso il basso.
*  Spingere delicatamente le coppette finché non sono completamente inserite nel tubo.
*  Orail distributore & pronto per l'uso.
4.1.2. Operazione
*  Per prendere una tazza, estrarla delicatamente dalla fessura del distributore.
*  Siconsiglia di erogare solo una tazza alla volta.

* Se vengono rilasciate piu tazze, controllare la dimensione della tazza e ricaricarla
correttamente.

4.2. Pulizia e manutenzione
4.2.1. Istruzioni generali
a) Per pulire la superficie utilizzare solo detergenti non corrosivi.

b) Perlavare il dispositivo utilizzare solo detergenti delicati e adatti al contatto con gli alimenti.



c)

d)

e)

f)

g)

Dopo aver pulito il dispositivo, tutte le parti devono essere asciugate completamente prima
di riutilizzarlo.

Conservare l'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e dall'esposizione
diretta alla luce solare.

Non spruzzare il dispositivo con un getto d'acqua né immergerlo in acqua.

Il dispositivo deve essere ispezionato regolarmente per verificarne |'efficienza tecnica e
individuare eventuali danni.

Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido.
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Este manual de usuario ha sido traducido mediante traducciéon automatica. Hemos hecho todo lo
posible para garantizar que la traduccidén sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no estan destinadas a reemplazar a los traductores humanos. La
versioén oficial del Manual del Usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la versién traducida y
el original en inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la exactitud de la
traduccidn, consulte la versidon en inglés, que es la referencia oficial. Versiones en mas idiomas estan
disponibles previa solicitud a través de info@expondo.com.

1. Caracteristicas técnicas

Tabla 1: Datos técnicos del producto

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Dispensador de vasos
Modelo RCCD-04
Numero de compartimentos 4
Diametro del orificio [mm] 81-89
Dimensiones [longitud x anchura x altura; 205 x 150 x 580
mm]

Peso [kg] 10,05

2. Descripcion general

El manual del usuario estd disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El
producto estd disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas instrucciones de uso técnicas, utilizando
tecnologias y componentes de ultima generacion. Ademas, se produce cumpliendo los mas estrictos
estandares de calidad.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y COMPRENDIDO COMPLETAMENTE ESTE
MANUAL DEL USUARIO.

Para aumentar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de
acuerdo con este manual de usuario y realice tareas de mantenimiento periédicamente. Los datos
técnicos y las especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva
el derecho de realizar cambios asociados a la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado para
reducir al minimo los riesgos de emisién de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnolégico y las
posibilidades de reduccién de ruido.

2.1. Leyenda

Icono Descripcion del dispositivo

( € El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.
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Lea las instrucciones antes de usar.

El producto debe ser reciclado.

iADVERTENCIA! o iPRECAUCION! o iRECUERDA! Aplicable a la situacién
dada.
(sefial de advertencia general)
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iRECUERDE! LOS DIBUJOS DE ESTE MANUAL SON SOLO PARA FINES ILUSTRATIVOS Y EN
ALGUNOS DETALLES PUEDEN DIFERIR DEL PRODUCTO REAL.

3. Seguridad de uso

A\

iATENCION! LEER TODAS LAS ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD Y TODOS LOS MANUALES E
INSTRUCCIONES. EL INCUMPLIMIENTO DE LAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES PUEDE
PROVOCAR LESIONES GRAVES O INCLUSO LA MUERTE.

Los términos "dispositivo" o "producto" se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse
al manejo del aparato:

Dispensador de vasos

3.1.

a)

b)

f)

Seguridad en el lugar de trabajo

Aseglrese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar de trabajo
desordenado o mal iluminado puede provocar accidentes. Intente pensar con anticipacion,
observar lo que sucede y usar el sentido comun al trabajar con el dispositivo.

Si no estd seguro de si el producto funciona correctamente o si encuentra dafios,
comuniquese con el centro de servicio del fabricante.

Sélo el centro de servicio del fabricante puede realizar reparaciones al producto. iNo intente
hacer reparaciones usted mismo!

En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o de didxido de carbono (CO,) (disefiado
para usarse en dispositivos eléctricos activos) para apagarlo.

Inspeccione periédicamente el estado de las etiquetas de seguridad. Si las etiquetas son
ilegibles, deberan reemplazarse.

Conserve este manual a mano para futuras consultas. Si este dispositivo se transfiere a un
tercero, se debera entregar el manual junto con el mismo.
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g)

h)

A

Mantenga los elementos de embalaje y las pequeiias piezas de montaje fuera del alcance de
los nifios.

Si este dispositivo se utiliza junto con otro equipo, también se deberdn seguir las demas
instrucciones de uso.

iRECUERDE! AL UTILIZAR EL DISPOSITIVO, PROTEJA A LOS NINOS Y A OTRAS PERSONAS
CERCANAS.

3.2.

a)

b)

3.3.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
h)

Seguridad personal

El dispositivo sdlo puede ser manipulado por personas fisicamente aptas para su manejo,
debidamente formadas, familiarizadas con este manual y capacitadas en materia de salud y
seguridad en el trabajo.

El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para garantizar que no
jueguen con el dispositivo.

Uso seguro del dispositivo

Asegurarse de la colocacidn estable de la rueda. Utilice las herramientas adecuadas para la
tarea en cuestién. Un dispositivo correctamente seleccionado realizard mejor y de forma
mas segura la tarea para la que fue disefiado.

Cuando no esté en uso, guardelo en un lugar seguro, fuera del alcance de los nifos y de
personas que no estén familiarizadas con el dispositivo y que no hayan leido el manual del
usuario. El dispositivo puede suponer un peligro en manos de usuarios inexpertos.

Mantenga el dispositivo en perfectas condiciones técnicas. Antes de cada uso, verifique que
no haya dafios generales, especialmente componentes modviles en busca de piezas o
elementos agrietados y cualquier otra condicion que pueda afectar el funcionamiento
seguro del dispositivo. Si se detectan dafios, entregue el dispositivo para su reparacion
antes de utilizarlo.

La reparaciéon o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personal
cualificado, utilizando Unicamente repuestos originales. Esto garantizara un uso seguro.

Para garantizar la integridad operativa del dispositivo, no retire las protecciones instaladas
de fabrica ni afloje ningun tornillo.

Al transportar y manipular el dispositivo entre el almacén y el destino, observe los principios
de seguridad y salud en el trabajo para las operaciones de transporte manual que se aplican
en el pais donde se utilizara el dispositivo.

Limpie el dispositivo periddicamente para evitar que se acumule suciedad persistente.

El dispositivo no es un juguete. La limpieza y el mantenimiento no podran ser realizados por
nifios sin la supervisidn de una persona adulta.
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i)  Esta prohibido intervenir en la estructura del dispositivo para cambiar sus pardmetros o
construccion.

i) Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

A

iATENCION! A PESAR DEL DISENO SEGURO DEL DISPOSITIVO Y DE SUS CARACTERISTICAS DE
PROTECCION, Y A PESAR DEL USO DE ELEMENTOS ADICIONALES QUE PROTEGEN AL
OPERADOR, TODAVIA EXISTE UN LIGERO RIESGO DE ACCIDENTE O LESIONES AL UTILIZAR EL
DISPOSITIVO. MANTENGASE ALERTA Y USE EL SENTIDO COMUN AL UTILIZAR EL DISPOSITIVO.

4. Instrucciones de uso

El producto esta disefiado para dispensar comodamente vasos de papel o plastico con didmetros
entre 81 y 89 mm. Es adecuado para su uso en oficinas, restaurantes, cafés, hospitales, salas de
espera y cerca de dispensadores de agua o maquinas de café, etc.

El usuario es responsable de cualquier dafo resultante del uso no previsto del dispositivo.

4.1. Uso del dispositivo
4.1.1. Cargando tazas
* Inserte una pila de vasos directamente desde la abertura frontal del dispensador.
*  Coloque las tazas con la boca hacia abajo.

*  Empuje las copas suavemente hasta que queden completamente asentadas dentro del
tubo.

*  Eldispensador ya esta listo para usarse.

4.1.2. Actividad

*  Paratomar una taza, tire suavemente de una de la ranura del dispensador.
*  Sélo se debe dispensar una taza a la vez.

*  Sise liberan varias tazas, verifique el tamafo de la taza y recarguela correctamente.

4.2. Limpieza y mantenimiento
4.2.1. Instrucciones generales
a) Utilice unicamente limpiadores no corrosivos para limpiar la superficie.
b) Paralavar el dispositivo utilice Unicamente detergentes suaves y aptos para uso alimentario.

c) Después de limpiar el dispositivo, todas las piezas deben secarse completamente antes de
volver a usarlo.
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d)

f)

g)

Guarde la unidad en un lugar seco y fresco, libre de humedad y exposicion directa a la luz
solar.

No rocie el dispositivo con un chorro de agua ni lo sumerja en agua.

El dispositivo debe inspeccionarse periddicamente para comprobar su eficiencia técnica y
detectar posibles dafios.

Limpiar con un pafio suave y humedo.
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Ezt a felhasznaldi kézikonyvet gépi forditdssal forditottdk le. Minden erdfeszitést megtettiink a
forditas pontossaganak biztositasa érdekében, de kérjik, vegye figyelembe, hogy az automatizalt
forditasok nem tokéletesek, és nem az emberi forditok helyettesitésére szolgdlnak. A felhasznaldi
kézikonyv hivatalos valtozata angol nyelvd. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelvi valtozat
kozotti eltérések nem jogilag kotelez6 érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditas pontossagaval
kapcsolatban, kérjik, olvassa el az angol nyelv( valtozatot, amely a hivatalos hivatkozasi alap.
Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre a info@expondo.com cimen érhetdk el.

1. Mdszaki adatok

tablazat: A termék miszaki adatai

Paraméter leirdsa Paraméter értéke
Preciziés mérleg Csészeadagolo
Modell RCCD-04
A rekeszek szama 4
Lyukdtméré [mm] 81-89
Méret (szélesség x mélység x magassag) 205 x 150 x 580
[mm]
Suly [kg] 10,05

2. Altalédnos leiras

A felhasznaléi kézikonyv célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A
terméket szigord miszaki Gzemeltetés szabalyai szerint, a legkorszer(bb technolégidk és alkatrészek
felhaszndlasaval tervezik és gyartjak. Ezenkivil a legszigoribb mindségi elGirasoknak megfelelGen
készl.

NE HASZNALJA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT A HASZNALATI
UTMUTATOT.

A késziilék élettartamanak meghosszabbitasa és a problémamentes m(ikodés biztositasa érdekében
hasznalja a készililéket a jelen haszndlati utmutaténak megfelelGen, és rendszeresen végezze el a
karbantartasi feladatokat. A jelen felhasznaldi kézikonyvben szereplé mUlszaki adatok és specifikaciok
naprakészek. A gyartdé fenntartja a jogot a minGség javitasaval kapcsolatos valtoztatasokra. A
késziiléket Ugy tervezték, hogy a technoldgiai fejl6dés és a zajcsokkentési lehetGségek
figyelembevételével a lehetd legkisebbre csdkkentse a zajkibocsatas kockazatat.

2.1. Legenda

lkon A készulék leirasa

( € A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi el6irdsoknak.
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Hasznalat elStt olvassa el a hasznalati utasitast.

A terméket Ujra kell hasznositani.

FIGYELEM! vagy VIGYAZAT! vagy FIGYELEM! vagy FIGYELEM! Az adott
helyzetre alkalmazhaté.
(altalanos figyelmeztetd jel)
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NE FELEDJE! A JELEN KEZIKONYVBEN TALALHATO RAJZOK CSAK ILLUSZTRACIOS CELOKAT
SZOLGALNAK, ES EGYES RESZLETEK ELTERHETNEK A TENYLEGES TERMEKTOL.

3. Ha
A

sznalati biztonsag

FIGYELEM! OLVASSON EL MINDEN BIZTONSAGI FIGYELMEZTETEST ES UTMUTATOT! A

FIGYELM

EZTETESEK ES UTASITASOK BE NEM TARTASA SULYOS SERULEST VAGY AKAR HALALT IS

OKOZHAT.

A figyelmeztetésekben és utasitasokban az "eszk6z" vagy "termék" kifejezések a kovetkezbkre

utalnak: a készlilék hasznalata.

Csészead

3.1.

a)

b)

f)

agolé

Munkahelyre vonatkozd biztonsagi szabalyok

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkahely tiszta és jol megvilagitott. A rendetlen vagy rosszul
megvilagitott munkahely balesetekhez vezethet. Prébaljon elére gondolkodni, figyelje meg,
mi torténik, és hasznalja a j6zan eszét, amikor a késziilékkel dolgozik.

Ha nem biztos abban, hogy a termék megfelel6éen mi(ikédik-e, vagy ha sérilést taldl,
forduljon a gyartd szervizk6zpontjahoz.

A termék javitdsat kizardlag a gyartd szervizkdzpontja végezheti el. Ne prébalja meg sajat
maga elvégezni a javitasokat!

T(iz esetén por- vagy szén-dioxid (CO,) tlzoltd késziilékkel oltsa el a tlizet (olyan készulékkel,
amelyet fesziltség alatt allo elektromos berendezésekre szantak).

Rendszeresen ellendrizze a biztonsdagi cimkék allapotat. Ha a cimkék olvashatatlanok, ki kell
cserélni 6ket.

Kérjuk, hogy ezt a kézikonyvet a késébbi haszndlathoz tartsa kéznél. Ha ezt a készliléket
harmadik félnek adjak at, a kézikdnyvet is at kell adni vele egyiitt.
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g) A csomagoléelemeket és az aprd szerelési alkatrészeket gyermekek szamara nem
hozzaférhet6 helyen tartsa.

h) Ha ezt a készliléket egy masik berendezéssel egylitt hasznaljak, a tobbi hasznalati utasitast is
be kell tartani.

A

NE FELEDJE! A KESZULEK HASZNALATAKOR VEDJE A GYERMEKEKET ES A KOZELBEN
TARTOZKODOKAT.

3.2. Személyekre vonatkozé biztonsagi szabalyok

a) A késziiléket csak olyan fizikailag alkalmas személyek kezelhetik, akik képesek a késziilék
kezelésére, megfelel6en képzettek, ismerik ezt a kézikonyvet, és a munkavédelem keretein
beliil képzettek.

b) Akésziilék nem jaték. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatszanak a készilékkel.

3.3. Biztonsagos eszkdzhasznalat

a) Ne terhelje tul a berendezést! Haszndlja az adott feladathoz megfelel6 eszkdzoket. A
helyesen kivdlasztott eszkdz jobban és biztonsdgosabban végzi el azt a feladatot, amelyre
tervezték.

b) Amikor nem haszndlja, tarolja biztonsagos helyen, gyermekektdl és a késziléket nem ismerd
személyektél, akik nem olvastdak el a hasznalati Utmutatot, tavol. A készilék veszélyt
jelenthet a tapasztalatlan felhasznaldk kezében.

c) Tartsa a késziléket tokéletes miiszaki allapotban. Minden hasznalat el6tt ellenGrizze az
altalanos sériiléseket, kiilondsen a mozgd alkatrészeket, hogy nincsenek-e megrepedt részek
vagy elemek, valamint minden olyan egyéb koriilményt, amely hatdssal lehet a késziilék
biztonsagos miikodésére. Ha sériilést észlel, hasznalat el6tt adja at a késziiléket javitasra.

d) A készllék javitasat vagy karbantartasat csak szakképzett személyek végezhetik, kizardlag
eredeti potalkatrészek felhaszndldsaval. Ez biztositja a biztonsagos haszndlatot.

e) A készulék mikodési épségének biztositasa érdekében ne tavolitsa el a gydrilag felszerelt
védéburkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.

f) A készilék raktar és a rendeltetési hely kozotti szallitasakor és kezelésénél tartsa be a kézi
szallitdsra vonatkozd munkavédelmi alapelveket, amelyek abban az orszagban érvényesek,
ahol a késziiléket hasznalni fogjak.

g) Rendszeresen tisztitsa meg a késziléket, hogy megakadalyozza a makacs szennyezGdések
felhalmozddasat.

h) A készilék nem jaték. A tisztitast és karbantartast gyermekek feln6tt személy felligyelete
nélkil nem végezhetik.



HU

i)  Tilos beavatkozni a késziilék szerkezetébe annak érdekében, hogy annak paramétereit vagy
felépitését megvaltoztassak.

j)  Tartsa a késziiléket tiiz- és h6forrasoktdl tavol.

A

FIGYELEM! A KESZULEK BIZTONSAGOS KIALAKITASA ES VEDOFUNKCIOI, VALAMINT A KEZELOT
VEDO KIEGESZITO ELEMEK HASZNALATA ELLENERE A KESZULEK HASZNALATA SORAN MEG
MINDIG FENNALL A BALESET VAGY SERULES CSEKELY KOCKAZATA. MARADJON EBER ES
HASZNALJA A JOZAN ESZET A KESZULEK HASZNALATAKOR.

4. Uzemeltetési szabélyok

A terméket 81-89 mm kozotti atmérdjli papir- vagy miianyag poharak kényelmes adagoldsara
tervezték. Alkalmas iroddkban, éttermekben, kavézdkban, kérhazakban, vardhelyiségekben,
vizadagolok vagy kdvéautomatak kézelében stb. torténd hasznalatra.

A felhasznalo6 felel a késziilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabol ered6 karokért.

4.1. Eszkézhasznalat
4.1.1. Betdltd csészék
*  Helyezze be a poharkoéteget kdzvetlenil az adagold eliilsé nyildasabol.
*  Helyezze a poharakat Ugy, hogy a pohar szaja lefelé nézzen.
e Ovatosan nyomja a csészéket, amig teljesen be nem ulnek a csébe.
* Az adagoldé most mdr hasznalatra kész.
4.1.2. Tevékenység
*  Egy pohdr kivételéhez évatosan huzza ki az adagold nyildsabdl.
*  Egyszerre csak egy csészét szabad adagolni.

. Ha tobb csésze is kioldddik, ellendrizze a csészeméretet, és toltse Ujra megfelelGen.

4.2. Tisztitas és karbantartas
4.2.1. Altaldnos utasitasok
a) Afeliilet tisztitdsahoz csak nem korroziv tisztitdszereket hasznaljon.
b) A készlilék mosasahoz csak enyhe, élelmiszeripari tisztitészereket hasznaljon.

c) A készulék tisztitdsa utan, miel6tt Gjra haszndlnd, minden alkatrészt teljesen meg kell
szaritani.

d) Akésziiléket szaraz, hlivos, nedvességtdl és kozvetlen napfénytdl védett helyen térolja.
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e)

f)

g)

Ne permetezze a késziiléket vizsugarral, és ne meritse vizbe.

A késziléket rendszeresen ellendrizni kell a miszaki hatékonysag ellenérzése és az esetleges

sérilések észlelése érdekében.

A tisztitadshoz nedves, puha rongyot kell hasznalni.
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Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjalp af maskinoversaettelse. Vi har gjort alt for at
sikre, at oversaettelsen er ngjagtig, men veer opmaerksom p3a, at automatiserede oversattelser ikke
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversaettere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den
oprindelige engelske er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
overszettelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere
sprogversioner er tilgaengelige efter anmodning via info@expondo.com.

1. Tekniske data

Tabel 1: Tekniske data for produktet

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn Kop-dispenser
Model RCCD-04
Antal rum 4
Huldiameter [mm] 81-89
Dimensioner [bredde x dybde x hgjde; 705 x 150 x 580
mm]

Veaegt [kg] 10,05

2. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er designet til at hjeelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er
designet og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske brugsbetingelser ved hjzlp af de
mest avancerede teknologier og komponenter. Desuden er den produceret i overensstemmelse med
de strengeste kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAEST OG FORSTAET DENNE BRUGERVEILEDNING
GRUNDIGT.

For at ¢ge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med
denne brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og
specifikationer i denne brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at
foretage aendringer i forbindelse med kvalitetsforbedringer. Enheden er designet til at reducere
risikoen for stgjemission til et minimum under hensyntagen til teknologiske fremskridt og muligheder
for stgjreduktion.

2.1. Legende

lkon Beskrivelse af apparatet

( € Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.
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Lees instruktionerne fgr brug.

Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gzelder for den givne situation.
(generelt advarselsskilt)

>0

A

OBS!

TEGNINGERNE | DENNE MANUAL ER KUN TIL ILLUSTRATION, OG NOGLE DETALJER KAN

AFVIGE FRA DET FAKTISKE PRODUKT.

3. Sikkerhed ved brug

A\

OBS! LES ALLE SIKKERHEDSADVARSLER OG ALLE INSTRUKTIONER. HVIS DU IKKE F@LGER
ADVARSLERNE OG INSTRUKTIONERNE, KAN DET RESULTERE | ALVORLIG PERSONSKADE ELLER
ENDDA D@D.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til arbejde
med apparatet:

Kop-dispenser

3.1.

a)

b)

c)

d)

f)

g)

Sikkerhed pa arbejdspladsen

Serg for, at arbejdspladsen er ren og godt oplyst. En rodet eller darligt oplyst arbejdsplads
kan fgre til ulykker. Prgv at teenke fremad, observere, hvad der sker, og brug din sunde
fornuft, nar du arbejder med apparatet.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt produktet fungerer korrekt, eller hvis du finder skader, skal du
kontakte producentens servicecenter.

Kun producentens servicecenter ma udfgre reparationer pa produktet. Forsgg ikke selv at
udfgre reparationer!

| tilfeelde af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxid (CO,)-brandslukker (en, der er
beregnet til brug pa stremfgrende elektriske apparater) til at slukke den.

Kontrollér regelmaessigt sikkerhedsmaerkaternes tilstand. Hvis etiketterne er ulaeselige, skal
de udskiftes.

Opbevar venligst denne manual til senere brug. Hvis denne enhed overdrages til en
tredjepart, skal manualen overdrages sammen med den.

Opbevar emballageelementer og sma monteringsdele pa et sted, der ikke er tilgaengeligt for
bgrn.
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h)

A

OBS!

3.2.

a)

b)

3.3.

a)

b)

d)

f)

8)
h)

Hvis denne enhed bruges sammen med andet udstyr, skal de gvrige brugsanvisninger ogsa
folges.

BESKYT BORN OG ANDRE TILSKUERE, NAR DU BRUGER APPARATET.

Personlig sikkerhed

Apparatet ma kun handteres af fysisk egnede personer, der er i stand til at handtere det, er
korrekt uddannet, har kendskab til denne vejledning og er uddannet inden for rammerne af
arbejdsmiljg og sikkerhed.

Enheden er ikke et stykke legetg@j. Bgrn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med enheden.

Sikker brug af enheden

Maskinen skal vaere placeret pa et stabilt underlag. Brug de rigtige veerktgijer til den givne
opgave. En korrekt valgt enhed vil udfgre den opgave, den er designet til, bedre og pa en
mere sikker made.

Nar den ikke er i brug, skal den opbevares pa et sikkert sted, vaek fra bgrn og personer, der
ikke er fortrolige med enheden, og som ikke har lzest brugervejledningen. Apparatet kan
udggre en fare i ha&nderne pa uerfarne brugere.

Hold enheden i perfekt teknisk stand. Fgr hver brug skal du kontrollere, om der er generelle
skader, og iseer kontrollere bevaegelige komponenter for knaekkede dele eller elementer og
for andre forhold, der kan pavirke enhedens sikre drift. Hvis du opdager en skade, skal du
aflevere enheden til reparation fgr brug.

Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificerede personer, og der
ma kun bruges originale reservedele. Det sikrer en sikker brug.

For at sikre enhedens funktionsdygtighed ma de fabriksmonterede afskeermninger ikke
fiernes, og skruerne ma ikke lgsnes.

Nar du transporterer og handterer enheden mellem lageret og destinationen, skal du
overholde de arbejdsmiljg- og sikkerhedsprincipper for manuelle transportoperationer, der
geelder i det land, hvor enheden skal bruges.

Renggr enheden regelmaessigt for at forhindre, at der samler sig genstridigt snavs.

Enheden er ikke et stykke leget@j. Rengg@ring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn
uden opsyn af en voksen person.

Det er forbudt at gribe ind i enhedens struktur for at sendre dens parametre eller
konstruktion.

Hold enheden vak fra ild- og varmekilder.



DA

A

OBS! PA TRODS AF APPARATETS SIKRE DESIGN OG DETS BESKYTTELSESFUNKTIONER, OG PA
TRODS AF BRUGEN AF EKSTRA ELEMENTER TIL BESKYTTELSE AF OPERAT@REN, ER DER STADIG
EN LILLE RISIKO FOR ULYKKER ELLER SKADER, NAR APPARATET BRUGES. VAR OPMARKSOM
OG BRUG DIN SUNDE FORNUFT, NAR DU BRUGER ENHEDEN.

4. Brugsbetingelser

Produktet er designet til praktisk udlevering af papir- eller plastbaegre med en diameter pa mellem
81-89 mm. Den er velegnet til brug pa kontorer, restauranter, caféer, hospitaler, venteomrader og i
naerheden af vanddispensere eller kaffemaskiner osv.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af enheden.

4.1. Brug af enhed
4.1.1. Indlaesning af kopper

* Indszet en stak kopper direkte fra den forreste abning af dispenseren.
*  Placer kopperne med mundingen nedad.

*  Tryk forsigtigt pa kopperne, indtil de sidder helt inde i rgret.

*  Dispenseren er nu klar til brug.

4.1.2. Handling

*  For at tage en kop skal du forsigtigt traekke den ud af dispenseren.

Der bgr kun udleveres én kop ad gangen.

Hvis der udlgses flere kopper, skal du kontrollere kopstgrrelsen og genindlaese korrekt.

4.2, Renggring og vedligeholdelse

4.2.1. Generelle instruktioner
a) Brug kun ikke-aetsende renggringsmidler til at renggre overfladen.
b) Brug kun milde, fédevaregodkendte renggringsmidler til at vaske enheden.
c) Efter renggring af enheden skal alle dele tgrres helt, fgr den bruges igen.
d) Opbevar enheden pa et tgrt, kgligt sted, fri for fugt og direkte sollys.
e) Apparatet ma ikke sprgjtes med en vandstrale eller nedsankes i vand.

f)  Enheden skal inspiceres regelmaessigt for at kontrollere dens tekniske effektivitet og opdage
eventuelle skader.
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g)

Brug en blgd og fugtig klud til renggring.



Fl

A

Tama kayttoohje on kdannetty konekdannokselld. Olemme tehneet kaikkemme varmistaaksemme
kadannoksen tarkkuuden, mutta huomaathan, ettd automaattiset kdadannokset eivat ole taydellisia
eivatka niiden ole tarkoitus korvata ihmiskadntdjia. Kayttéoppaan virallinen versio on englanniksi.
Kaannetyn version ja alkuperdisen englanninkielisen version valiset erot eivat ole oikeudellisesti
sitovia. Jos sinulla on kysyttavdaa kaannoksen oikeellisuudesta, tutustu englanninkieliseen versioon,
joka on virallinen ldhde. Lisaa kieliversioita on saatavilla pyynnosta osoitteesta info@expondo.com.

1. Tekniset tiedot

Taulukko 1: Tuotteen tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Kupin annostelija
Malli RCCD-04
Lokeroiden lukumaara 4
Reidn halkaisija [mm] 81-89
Mitat [pituus x leveys x korkeus; mm] 705 x 150 x 580
Paino [kg] 10,05

2. Yleiskuvaus

Kayttéohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kaytossa.
Tuote on suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kayttden uusinta
teknologiaa ja komponentteja. Lisaksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHIJEITA
PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttdian pidentamiseksi ja virheettdoman toiminnan varmistamiseksi kdyta laitetta taman
kdayttdohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sdannollisesti. Naiden
kayttoohjeiden sisadltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattaa
oikeuden tehda niihin laadun parantamiseen liittyvia muutoksia. Laite on suunniteltu siten, etta
melupdastoriskit ovat mahdollisimman pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun
vahentdamismahdollisuudet.

2.1. Merkkien selitys

Kuvake Kuvaus

( € Tuote tayttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

<}
Lue ohjeet ennen kayttoa.

ﬁ Tuote on kierratettava.
| |
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VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen
A sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)

HUOM! TAMAN KAYTTOOHJEEN PIIRUSTUKSET OVAT VAIN HAVAINNOLLISTAVIA, JA NE
VOIVAT JOILTAKIN OSIN POIKETA TODELLISESTA TUOTTEESTA.

3. Kayttoturvallisuus

A\

HUOMIO! LUE KAIKKI TURVALLISUUTTA KOSKEVAT VAROITUKSET JA KAIKKI OHJEET. VAROITUSTEN
NOUDATTAMATTA JATTAMINEN VOI JOHTAA VAKAVIIN VAMMOIHIN TAI KUOLEMAAN.

Varoituksissa ja ohjeissa kaytetaan termeja "laite" ja "tuote", joilla viitataan:

Kupin annostelija

3.1.

a)

b)

f)

g)
h)

A

Turvallisuus tydpaikalla

Varmista, ettd tyoskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti valaistu
tyoskentelyalue voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina valppaana, tarkkaile laitteen
toimintaa ja kayta tervetta jarkea tyoskennellessasi laitteen kanssa.

Jos olet epdvarma siita, toimiiko tuote tarkoituksenmukaisesti, tai jos havaitset siina
vaurioita, ota yhteytta valmistajan huoltoon.

Ainoastaan valmistajan huoltokeskus saa tehdd tuotteeseen korjauksia. Ald yritd tehda
korjauksia itse!

Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (co02) (joka on
tarkoitettu kaytettavaksi jannitteisten sdhkolaitteiden sammuttamiseen).

Tarkasta saannollisesti turvatarrojen kunto. Jos tarrat ovat lukukelvottomia, ne on
vaihdettava.

Pida tama kayttoohje tallessa myohempaa kayttéd varten. Jos tdma laite luovutetaan
kolmannelle osapuolelle, kdyttdohjeet on luovutettava sen mukana.

Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

Jos tata laitetta kaytetadn yhdessa muiden laitteiden kanssa, on myo6s niiden kayttéohjeita
noudatettava.

MUISTA! KUN KAYTAT LAITETTA, SUOJAA LAPSIA JA MUITA SIVULLISIA.
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3.2 Henkilokohtainen turvallisuus

a) Laitetta saavat kasitelld vain fyysisesti hyvdkuntoiset henkilot, jotka ovat kykenevia
kasittelemaan sitd, jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja ja jotka tuntevat taman
kayttoohjeen sisallon seka yleiset tyéturvallisuusmaaraykset.

b) Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

3.3. Laitteen turvallinen kaytto

a) Al3 ylikuormita laitetta. Kdyta vain kulloiseenkin toimenpiteeseen sopivia tydkaluja. Sopivat
laitteet ja tyOkalut varmistavat toimenpiteiden paremman ja turvallisemman suorittamisen.

b) Kun laitetta ei kdytetd, sailytd se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten
henkildiden ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivat ole lukeneet sen
kayttoohjetta. Laite voi olla kokemattomien kayttajien kdsissa vaarallinen.

c¢) Pida laite teknisesti taydellisessa kunnossa. Tarkista ennen jokaista kadyttokertaa, etta laite ei
ole vaurioitunut. Tarkista erityisesti laitteen liilkkuvat osat halkeamien varalta. Tarkista myos
kaikki muut seikat, jotka voisivat aiheuttaa ongelmia laitteen turvalliseen toimintaan. Jos
havaitset minkaanlaisia vaurioita, laite on luovutettava korjattavaksi ennen sen kayttoa.

d) Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkild ja ainoastaan alkuperaisia
varaosia kdyttdaen. Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.

e) Ald poista tehtaalla asennettuja suojuksia aldka 16ysd3d ruuveja, jotta laite toimisi
turvallisesti.

f)  Kun kuljetat ja kasittelet laitetta varaston ja maaranpaan valilla, noudata kuljetusta koskevia
tyoturvallisuusmaarayksia, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa laitetta kdytetaan.

g) Puhdista laite sdannollisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.

h) Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja huoltotdita ilman
aikuisen henkilén valvontaa.

i) Al3 tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.

j)  Pida laite kaukana tulen- ja lammonlahteista.

A

HUOMIO! HUOLIMATTA LAITTEEN TURVALLISESTA RAKENTEESTA, SUOJAOMINAISUUKSISTA JA
KAYTTAJAA SUOJAAVIEN LISAELEMENTTIEN KAYTOSTA, LAITTEEN KAYTTOON SISALTYY SILTI
AINA PIENI ONNETTOMUUS- TAlI LOUKKAANTUMISRISKI. PYSY VALPPAANA JA KAYTA
TERVETTA JARKEA LAITETTA KAYTTAESSASI.



Fl

4. Yleiset kayttdohjeet

Tuote on suunniteltu 81-89 mm:n halkaisijaltaan olevien paperi- tai muovikuppien katevaan
annosteluun. Se sopii kdytettavaksi toimistoissa, ravintoloissa, kahviloissa, sairaaloissa, odotustiloissa
ja lahelld vesiautomaatteja tai kahvikoneita jne.

Kayttdja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.

4.1. Laitteen kaytto

4.1.1. Kuppien lataaminen

*  Aseta kuppipino suoraan annostelijan etumaukosta.

*  Aseta kupit suu alaspain.

*  Paina kuppeja varovasti, kunnes ne ovat kokonaan putken sisalla.
*  Annostelija on nyt kdyttovalmis.

4.1.2. Kayttd

*  Ota kuppi vetamalla se varovasti ulos annosteluaukosta.

*  Vain yksi kuppi tulisi annostella kerrallaan.

* Jos useita kuppeja vapautuu, tarkista kuppien koko ja tdayta ne uudelleen oikein.

4.2. Puhdistaminen ja huolto

a)

b)

d)

e)

f)

g)

4.2.1. Yleiset ohjeet
Kayta laitteen pintojen puhdistamiseen vain syovyttamattomia puhdistusaineita.
Kayta laitteen pesuun vain mietoja, elintarviketurvallisia pesuaineita.

Laitteen puhdistuksen jalkeen kaikki osat on kuivattava kokonaan ennen seuraavaa
kayttokertaa.

Laite on sdilytettdava kuivassa ja viiledssd paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta
auringonvalolta.

Al3 suihkuta laitetta vesisuihkulla tai upota sita veteen.

Laite on tarkastettava saannollisesti sen teknisen tehokkuuden ja mahdollisten vaurioiden
havaitsemiseksi.

Kayta puhdistamiseen pehmeaa ja kosteaa puhdistusliinaa.



NL

A

Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. Wij hebben er alles aan
gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te vervangen.
De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Verschillen tussen de vertaalde
versie en de originele Engelse versie zijn niet juridisch bindend. Als u twijfelt over de juistheid van de
vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie; dit is de officiéle referentie. Versies in andere talen zijn op
aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com.

1. Technische gegevens

Tabel 1: Technische gegevens van het product

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Bekerdispenser
Model RCCD-04
Aantal compartimenten 4
Gatdiameter [mm] 81-89
Afmetingen [lengte x breedte x hoogte; 205 x 150 x 580
mm]

Gewicht [kg] 10,05

2. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het
apparaat. Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met
gebruikmaking van de modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het
geproduceerd volgens de strengste kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG HEBT GELEZEN
EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient
u het te gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig
onderhoudswerkzaamheden uit te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze
handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich het recht om wijzigingen aan te brengen in
verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de risico's van geluidsemissie tot
een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische vooruitgang en de
mogelijkheden tot geluidsreductie.

2.1. Legenda

Icon Beschrijving

( € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.
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Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing
op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

> 154

A\

LET OP! DE TEKENINGEN IN DEZE HANDLEIDING DIENEN UITSLUITEND TER ILLUSTRATIE EN
KUNNEN IN SOMMIGE DETAILS AFWIJKEN VAN HET WERKELIJKE PRODUCT.

3. Gebruiksveiligheid

A\

ATTENTIE! LEES ALLE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN EN ALLE INSTRUCTIES NAUWKEURIG. HET
NIET OPVOLGEN VAN DE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES KAN LEIDEN TOT ERNSTIG LETSEL
OF ZELFS DE DOOD.

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te
verwijzen naar:

Bekerdispenser

3.1.

a)

b)

f)

Veiligheid op de werkplek

Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of slecht verlichte
werkplek kan leiden tot ongelukken. Probeer vooruit te denken, observeer wat er gebeurt
en gebruik gezond verstand wanneer u met het apparaat werkt.

Als u niet zeker weet of het product correct werkt of als u schade aantreft, neem dan
contact op met het servicecentrum van de fabrikant.

Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag het product repareren. Probeer zelf geen
reparaties uit te voeren!

Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (co2) brandblusser (een die bestemd
is voor gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.

Controleer regelmatig de staat van de veiligheidslabels. Indien de etiketten onleesbaar zijn,
moeten zij worden vervangen.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt
doorgegeven, moet de handleiding worden meegegeven.
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g) Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is
voor kinderen.

h) Indien dit apparaat samen met andere apparatuur wordt gebruikt, moeten ook de overige
gebruiksaanwijzingen worden opgevolgd.

A

HERINNER! BESCHERM KINDEREN EN ANDERE OMSTANDERS BlJ HET GEBRUIK VAN HET
APPARAAT.

3.2. Persoonlijke veiligheid

a) Het apparaat mag alleen worden gebruikt door lichamelijk fitte personen die in staat zijn het
te hanteren, goed opgeleid zijn, vertrouwd zijn met deze handleiding en opgeleid zijn in het
kader van veiligheid en gezondheid op het werk.

b) Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen.

3.3. Veilig gebruik van het apparaat

a) Overbelast het apparaat niet. Gebruik het juiste gereedschap voor de gegeven taak. Een
juist gekozen apparaat zal de taak waarvoor het is ontworpen beter en veiliger uitvoeren.

b) Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van
kinderen en mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen. Het apparaat kan een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers.

¢) Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer voor elk gebruik op algemene
schade, controleer vooral bewegende onderdelen op gebarsten onderdelen of elementen,
en op andere omstandigheden die de veilige werking van het apparaat kunnen beinvioeden.
Indien schade wordt geconstateerd, dient het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden
aangeboden.

d) Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel, uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert
een veilig gebruik.

e) Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek
gemonteerde afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven worden
losgedraaid.

f)  Bij het vervoer en de behandeling van het apparaat tussen het magazijn en de bestemming
moeten de gezondheids- en veiligheidsbeginselen voor handmatige transporten in acht
worden genomen die gelden in het land waar het apparaat zal worden gebruikt.

g) Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.

h) Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht van een volwassen persoon.
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i)  Het is verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de
constructie ervan te wijzigen.

j)  Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

A

ATTENTIE! ONDANKS HET VEILIGE ONTWERP VAN HET APPARAAT EN DE BESCHERMENDE
FUNCTIES ERVAN, EN ONDANKS HET GEBRUIK VAN EXTRA ELEMENTEN TER BESCHERMING VAN
DE BEDIENER, BESTAAT ER TOCH EEN KLEIN RISICO OP EEN ONGEVAL OF LETSEL BlIJ HET
GEBRUIK VAN HET APPARAAT. BLUUF ALERT EN GEBRUIK UW GEZOND VERSTAND WANNEER U
HET APPARAAT GEBRUIKT.

4. Gebruik richtlijnen

Het product is ontworpen voor het eenvoudig uitgeven van papieren of plastic bekers met een
diameter van 81-89 mm. Geschikt voor gebruik op kantoor, in restaurants, cafés, ziekenhuizen,
wachtruimtes en in de buurt van waterdispensers, koffieautomaten, etc.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het
apparaat.

4.1. Gebruik van het apparaat
4.1.1. Laden van bekers
*  Plaats een stapel bekers rechtstreeks via de opening aan de voorkant van de dispenser.
*  Plaats de bekers met de opening naar beneden.
*  Duw de cups voorzichtig totdat ze volledig in de buis zitten.
e  Dedispenser is nu klaar voor gebruik.
4.1.2. Anvendelse
*  Om een kopje te pakken, trekt u het voorzichtig uit de dispenser.
*  Er mag slechts één kopje tegelijk worden geschonken.

*  Als er meerdere cups vrijkomen, controleer dan de cupmaat en vul de cups op de juiste
manier bij.

4.2, Reiniging en onderhoud
4.2.1. Algemene instructies
a) Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.

b) Gebruik alleen milde, voedselveilige schoonmaakmiddelen om het apparaat te wassen.
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c)

d)

e)

f)

g)

Na het reinigen van het apparaat moeten alle onderdelen volledig worden gedroogd
alvorens het opnieuw te gebruiken.

Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan
zonlicht.

Spuit het apparaat niet af met een waterstraal en dompel het niet onder in water.

Het apparaat moet regelmatig worden geinspecteerd om de technische doeltreffendheid
ervan te controleren en eventuele schade op te sporen.

Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek.
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A

Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for &
sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er
perfekte og ikke er ment & erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
brukerhandboken er pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, kan du se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere
sprakversjoner er tilgjengelige pa forespgrsel via info@expondo.com.

1. Tekniske data

Tabell 1: Tekniske data for produktet

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Koppdispenser
Modell RCCD-04
Antall rom 4
Hulldiameter [mm)] 81-89
Mal [lengde x bredde x hgyde; mm] 705 x 150 x 580
Vekt [kg] 10,05

2. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for a hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet
er designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne
teknologi og komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste
kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE BRUKSANVISNINGEN
GRUNDIG.

For a forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til a gjgre endringer i
forbindelse med kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til
et minimum, og tar hensyn til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

2.1. Legende

lkon Beskrivelse

( € Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

@ Les instruksjonene fgr bruk.
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Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle
situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

B
A

A\

OBS!

TEGNINGENE | DENNE HANDBOKEN ER KUN MENT SOM ILLUSTRASIONER, OG ENKELTE

DETALJER KAN AVVIKE FRA DET FAKTISKE PRODUKTET.

3. Sikkerhet ved bruk

A

OBS! LES ALLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER OG ALLE BRUKSANVISNINGER. UNNLATELSE AV A
FOLGE ADVARSLENE OG INSTRUKSJONENE KAN F@RE TIL ALVORLIGE PERSONSKADER ELLER
D@DSFALL.

Begrepene "enhet" eller "produkt"” brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til:

Koppdispenser

3.1.

a)

b)

d)

e)

f)

g)
h)

Sikkerhet pa arbeidsplassen

S¢rg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller darlig opplyst arbeidsplass
kan fgre til ulykker. Prgv a tenke fremover, observer hva som skjer og bruk sunn fornuft nar
du arbeider med apparatet.

Hvis du er usikker pa om produktet fungerer som det skal, eller hvis du oppdager skader, ma
du kontakte produsentens servicesenter.

Kun produsentens servicesenter kan utfgre reparasjoner pa produktet. Ikke forsgk a utfgre
reparasjoner selv!

Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (co2)
(beregnet for bruk pa stremfgrende elektrisk utstyr) for a slukke brannen.

Kontroller regelmessig at sikkerhetsetikettene er i god stand. Hvis etikettene er uleselige,
ma de byttes ut.

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en
tredjepart, ma bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.

Hvis dette apparatet brukes sammen med annet utstyr, skal de @vrige bruksanvisningene
ogsa falges.
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HUSK! BESKYTT BARN OG ANDRE TILSKUERE NAR DU BRUKER APPARATET.

3.2. Personlig sikkerhet

a) Apparatet ma kun handteres av personer som er i god fysisk form, som er i stand til a
handtere det, som har fatt tilstrekkelig oppleering, som er kjent med denne
bruksanvisningen og som er opplaert i forhold til helse, miljg og sikkerhet pa arbeidsplassen.

b) Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med
apparatet.

3.3. Sikker bruk av utstyret

a) lkke overbelast enheten. Bruk riktig verktgy til den aktuelle oppgaven. En korrekt valgt
enhet vil utfgre oppgaven den er designet for pa en bedre og sikrere mate.

b) Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og
personer som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet
kan utgjgre en fare i hendene pa uerfarne brukere.

c) Hold enheten i perfekt teknisk stand. Fgr hver bruk ma du kontrollere at det ikke er
generelle skader, spesielt at det ikke er sprekker i bevegelige deler eller elementer, og at det
ikke er andre forhold som kan pavirke sikker bruk av enheten. Hvis du oppdager skader, ma
du levere enheten til reparasjon fgr bruk.

d) Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det ma kun
brukes originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.

e) For & sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte
beskyttelsene eller Igsne skruene.

f)  Ved transport og handtering av enheten mellom lageret og bestemmelsesstedet ma du
felge de helse- og sikkerhetsprinsippene for manuell transport som gjelder i landet der
enheten skal brukes.

g) Rengjgr enheten regelmessig for a unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

h) Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn
av en voksen person.

i)  Det er forbudt a gjgre inngrep i apparatets struktur for a endre dets parametere eller
konstruksjon.

j)  Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

OBS! TIL TROSS FOR APPARATETS SIKRE UTFORMING OG BESKYTTELSESFUNKSJONER, OG TIL
TROSS FOR BRUK AV EKSTRA ELEMENTER SOM BESKYTTER OPERAT@REN, ER DET FORTSATT EN
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LITEN RISIKO FOR ULYKKER ELLER SKADER VED BRUK AV APPARATET. VAR PA VAKT OG BRUK
SUNN FORNUFT NAR DU BRUKER ENHETEN.

4. Retningslinjer for bruk

Produktet er utviklet for enkel dispensering av papir- eller plastkopper med diameter mellom 81-89
mm. Den er egnet for bruk pa kontorer, restauranter, kafeer, sykehus, venterom og i naerheten av
vanndispensere eller kaffemaskiner, osv.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.

4.1. Bruk av enheten

4.1.1. Lasting av kopper

e  Settinn en stabel med kopper direkte fra den fremre apningen pa dispenseren.
*  Plasser koppene med koppapningen vendt nedover.

*  Skyv koppene forsiktig til de sitter helt pa plass inne i rgret.

*  Dispenseren er na klar til bruk.

4.1.2. Bruk

*  For ataen kopp, trekk den forsiktig ut av dispensersporet.

*  Bare én kopp skal tappes om gangen.

*  Huvis flere kopper slippes ut, sjekk koppstgrrelsen og fyll pa riktig mate.

4.2. Rengjgring og vedlikehold

b)
c)

d)

f)

g)

4.2.1. Generelle instruksjoner
Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til a rengjgre overflaten.
Bruk kun milde, naeringsmiddelgodkjente vaskemidler til & vaske enheten.
Etter rengjgring ma alle deler av apparatet t@grkes helt fgr det tas i bruk igjen.
Oppbevar enheten pa et tart og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.
Apparatet ma ikke sprayes med vannstrale eller senkes ned i vann.

Enheten ma inspiseres regelmessig for a kontrollere den tekniske effektiviteten og oppdage
eventuelle skader.

Rengjgr med en myk og fuktig klut.
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A

Denna anvandarmanual har oversatts med maskindversattning. Vi har gjort allt for att sdkerstalla att
oversattningen ar korrekt, men observera att automatiserade Oversattningar inte ar perfekta och
inte ar avsedda att ersdtta manskliga dversattare. Den officiella versionen av anvandarmanualen ar
pa engelska. Eventuella skillnader mellan den 6versatta versionen och den engelska originalversionen
ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om 6versattningens noggrannhet, vanligen hanvisa
till den engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler sprakversioner finns tillgangliga pa
begéaran via info@expondo.com.

1. Tekniska data

Tabell 1: Produktens tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Koppdispenser
Modell RCCD-04
Antal fack 4
Haldiameter [mm] 81-89
Matt [langd x bredd x hojd; mm] 705 x 150 x 580
Vikt [kg] 10,05

2. Allman beskrivning

Bruksanvisningen ar avsedd att underldtta en sidker och problemfri anvdndning av apparaten.
Produkten ar konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av
modern teknik och komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna
kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sdkerstalla en problemfri drift ska du anvanda den i enlighet
med denna bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och
specifikationer som anges i denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att
gora andringar i samband med kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och
mojligheten att begrdnsa buller har apparaten designats och byggts sa att risken fér bulleremission
minskas till lagsta maojliga niva.

2.1. Forklaring av symbolerna

lkon Beskrivning

( € Produkten uppfyller de relevanta sdakerhetsstandarderna.

[
L3s instruktionerna fore anvandning.
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Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillampas pa den givna
situationen.
(allman varningssymbol)

B
A

A\

OBSERVERA! ILLUSTRATIONERNA | DENNA BRUKSANVISNING AR ENDAST AVSEDDA SOM

REFE

3. An
A

RENS OCH VISSA DETALJER KAN SKILJA SIG FRAN DEN FAKTISKA PRODUKTEN.

vandningssakerhet

OBS! LAS ALLA SAKERHETSVARNINGAR OCH ALLA INSTRUKTIONER. OM VARNINGARNA OCH
ANVISNINGARNA INTE FOLS KAN DET LEDA TILL ALLVARLIGA PERSONSKADOR ELLER TILL OCH
MED DODSFALL.

Termerna "apparaten” eller "produkten” anvands i varningarna och instruktionerna for att hanvisa

till:

Koppdispenser

3.1.

a)

b)

d)

e)

f)

g)

Sakerhet pa arbetsplatsen

Se till att arbetsplatsen ar ren och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst arbetsplats kan
leda till olyckor. Forsok att tanka i forvag, var forsiktig, uppmarksam pa vad som hander och
anvand sunt férnuft nar du arbetar med apparaten.

Om du &r osaker pa om produkten fungerar korrekt eller om du upptéacker skador, vanligen
kontakta tillverkarens servicecenter.

Endast tillverkarens servicecenter far utféra reparationer pa produkten. Forsok inte utféra
reparationer pa egen hand!

Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyreslackare (CO;) (en brandslackare som ar avsedd att
anvandas pa spanningssatta elektriska apparater) for att slacka branden.

Kontrollera regelbundet sdkerhetsdekalernas skick. Om etiketterna ar inte kan ldsas maste
de bytas ut.

Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillganglig for framtida bruk/information. Om
apparaten overlats till en tredje part maste bruksanvisningen Overlatas tillsammans med
apparaten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som ar oatkomlig for barn.
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h) Om denna apparat anvidnds tillsammans med annan utrustning ska dven de Ovriga
bruksanvisningarna féljas.

A

KOM IHAG! SKYDDA BARN OCH ANDRA PERSONER SOM BEFINNER SIG | NARHETEN NAR DU
ANVANDER APPARATEN.

3.2. Personlig sakerhet

a) Apparaten far endast hanteras av personer som ar fysiskt lampade for att hantera den, som
har genomgatt lamplig utbildning, som ar bekanta med denna bruksanvisning och som har
utbildats inom ramen for arbetsskydd och -sdkerhet.

b) Apparaten ar inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sdkerstdlla att de inte
leker med apparaten.

3.3. Saker anvandning av apparaten

a) Overbelasta inte apparaten. Anvind de lampliga verktygen fér den givna uppgiften. En
korrekt utvald apparat utfér den uppgift som den ar avsedd for battre och pa ett sdkrare
satt.

b) FoOrvara apparaten pa en siker plats nar den inte anvands, sa att den ar utom rackhall for
barn och personer som inte ar bekanta med apparaten och som inte har last
bruksanvisningen. Apparaten kan vara farlig for oerfarna anvandare.

c) Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fére varje anvandning att inga allménna
skador foreligger, och kontrollera sarskilt att rorliga komponenter inte har spruckna eller
trasiga delar eller element, och att inga andra férhallanden foreligger som kan paverka en
saker drift av apparaten. Om du upptadcker skador ska du lamna in apparaten for reparation
innan anvandning.

d) Reparation eller underhall av apparaten skall utféras av kvalificerade personer och endast
med originalreservdelar. Detta sdkerstaller en sdker anvandning.

e) For att sakerstélla apparatens driftsdkerhet far fabriksmonterade skydd inte avldgsnas och
skruvar inte lossas.

f)  Vid transporten och hanteringen av apparaten mellan lagringsplatsen och destinationen, folj
de arbetshalso- och sdkerhetsprinciper for manuellt transportarbete som galler i det land
dar apparaten kommer att anvdndas.

g) Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

h) Enheten ar inte en leksak. Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan 6vervakning
av en vuxen person.

i)  Det ar forbjudet att gora ingrepp i apparatens konstruktion for att andra dess parametrar
eller konstruktion.
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j)  Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

A

OBS! TROTS DEN SAKRA KONSTRUKTIONEN AV APPARATEN OCH DESS SKYDDSFUNKTIONER,
OCH TROTS ANVANDNINGEN AV YTTERLIGARE ELEMENT SOM SKYDDAR ANVANDAREN, FINNS
DET FORTFARANDE EN LITEN RISK FOR OLYCKA ELLER SKADA VID ANVANDNING AV
APPARATEN. VAR HELA TIDEN UPPMARKSAM OCH ANVAND SUNT FORNUFT NAR DU
ANVANDER APPARATEN.

4. Riktlinjer fér anvandning

Produkten ar utformad for bekvam tomning av pappers- eller plastmuggar med diametrar mellan 81-
89 mm. Den &r lamplig for anvdandning pa kontor, restauranger, kaféer, sjukhus, vantrum och nara
vattenautomater eller kaffemaskiner etc.

Anvindaren ar ansvarig for alla skador som uppstar till foljd av icke avsedd anvandning av
apparaten.

4.1. Anvandning av apparaten
4.1.1. Laddar koppar
e Sattien bunt med koppar direkt fran dispenserns fraimre 6ppning.
*  Placera kopparna med munnen nedat.
*  Tryck forsiktigt pa kopparna tills de sitter helt i roret.
*  Dispensern ar nu klar att anvandas.
4.1.2. Anvandning

*  FOr att ta en kopp, dra forsiktigt ut en fran dispensern.

Endast en kopp ska bryggas at gangen.

Om flera koppar slapps ut, kontrollera koppstorleken och fyll pa ordentligt.

4.2. Rengoring och underhall
4.2.1. Allméanna instruktioner
a) Anvand endast icke-korrosiva rengéringsmedel for att rengora ytan.
b) Anvand endast milda, livsmedelssdkra rengdringsmedel for att tvatta apparaten.
c) Efter att apparaten har rengjorts ska alla delar torkats helt innan den anvands igen.
d) Forvara apparaten pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och direkt solljus.

e) Apparaten far inte sprutas med en vattenstrale eller sankas ned i vatten.
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f)  Apparaten maste inspekteras regelbundet for att kontrollera dess tekniska effektivitet och
upptacka eventuella skador.

g) Anvand en mjuk, fuktig trasa for rengéring.
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Este Manual do Usudrio foi traduzido por meio de tradu¢do automatica. Fizemos todos os esforcos
para garantir que a traducdo seja precisa, mas observe que as tradug¢des automatizadas ndo sao
perfeitas e ndo tém como objetivo substituir tradutores humanos. A versao oficial do Manual do
Usudrio esta em inglés. Quaisquer diferencas entre a versao traduzida e o original em inglés ndo sdo
juridicamente vinculativas. Caso tenha alguma dulvida sobre a precisdo da tradugdo, consulte a
versdao em inglés, que é a referéncia oficial. Versdes em outros idiomas estdo disponiveis mediante
solicitacdo pelo e-mail info@expondo.com.

1. Dados técnicos

Tabela 1: Dados técnicos do produto

Descricao do parametro Valor do parametro
Nome do produto Dispensador de copos
Modelo RCCD-04
Numero de compartimentos 4
Diametro do furo [mm)] 81-89
Dimensdes [comprimento x largura x 205 x 150 x 580
altura; mm]
Peso [kg] 10,05

2. Descricao geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem problemas do
dispositivo. O produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas,
utilizando tecnologias e componentes de ultima geracdo. Além disso, é produzido em conformidade
com as mais rigorosas normas de qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de
acordo com este manual de instrugdes e efetue regularmente tarefas de manutengdo. Os dados
técnicos e as especificagcbes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante
reserva-se o direito de efetuar alteracGes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi
concebido para reduzir ao minimo os riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso
tecnoldgico e as oportunidades de reducgao do ruido.

2.1. Legenda

icone Descri¢do

( € O produto estd em conformidade com as normas de seguranca aplicaveis.

@ Leia as instrucdes antes de utilizar.




PT

O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicdvel a situagdo em causa.
(sinal de aviso geral)

)i
A

A\

POR FAVOR, OBSERVE! OS DESENHOS DESTE MANUAL SERVEM APENAS PARA FINS
ILUSTRATIVOS E, EM ALGUNS PORMENORES, PODEM DIFERIR DO PRODUTO REAL.

3. Seguranca de utilizagao

A

ATENCAO! LER TODOS OS AVISOS DE SEGURANCA E TODAS AS INSTRUCOES. O NAO
CUMPRIMENTO DOS AVISOS E INSTRUGOES PODE RESULTAR EM FERIMENTOS GRAVES OU MESMO
MORTE.

Os termos "dispositivo" ou "produto” sdo utilizados nos avisos e instrucGes para fazer referéncia a:

Dispensador de copos

3.1. Seguranga no local de trabalho

a) Certifique-se de que o local de trabalho estd limpo e bem iluminado. Um local de trabalho
desarrumado ou mal iluminado pode dar origem a acidentes. Tente pensar no futuro,
observar o que se estd a passar e usar o bom senso ao trabalhar com o aparelho.

b) Se néo tiver a certeza de que o produto esta a funcionar corretamente ou se encontrar
danos, contacte o centro de assisténcia técnica do fabricante.

¢) Apenas o centro de assisténcia técnica do fabricante pode efetuar reparacdes no produto.
Ndo tentar efetuar reparagdes por conta prépria!

d) Em caso de incéndio, utilize um extintor de p6 ou de diéxido de carbono (co2) (um extintor
destinado a ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensdo) para o apagar.

e) Inspecionar regularmente o estado das etiquetas de seguranca. Se as etiquetas forem
ilegiveis, devem ser substituidas.

f)  Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a
terceiros, o manual deve ser transmitido com ele.

g) Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pegas de montagem num local ndo
acessivel as criangas.

h) Se este dispositivo for utilizado em conjunto com outro equipamento, as restantes
instrucdes de utilizacdo também devem ser seguidas.



PT

A

LEMBRETE! QUANDO UTILIZAR O APARELHO, PROTEJA AS CRIANCAS E OUTRAS PESSOAS QUE
SE ENCONTREM NAS PROXIMIDADES.

3.2. Seguranga pessoal

a) O aparelho sé pode ser manuseado por pessoas fisicamente aptas, capazes de o manusear,
com formacdo adequada, familiarizadas com este manual e com formacdao no ambito da
seguranca e saude no trabalho.

b) O dispositivo ndo é um brinquedo. As criancas devem ser vigiadas para garantir que ndo
brincam com o aparelho.

3.3. Utilizagcao segura do dispositivo

a) Nao sobrecarregar o aparelho. Utilizar as ferramentas adequadas para a tarefa em causa.
Um dispositivo corretamente selecionado executara melhor e de forma mais segura a tarefa
para a qual foi concebido.

b) Quando nao estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criancgas
e de pessoas ndo familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham lido o manual do
utilizador. O aparelho pode constituir um perigo nas maos de utilizadores inexperientes.

¢) Manter o aparelho em perfeitas condi¢Ges técnicas. Antes de cada utilizagao, verifique se
existem danos gerais, especialmente se os componentes mdveis apresentam fissuras ou
elementos, e se existem outras condi¢cbes que possam afetar o funcionamento seguro do
dispositivo. Se forem detetados danos, entregar o aparelho para reparagdo antes de o
utilizar.

d) A reparagdao ou manutencdo do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado,
utilizando apenas pecas sobressalentes originais. Isto garantird uma utilizacao segura.

e) Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as prote¢des montadas
na fabrica e ndo desaperte nenhum parafuso.

f) Ao transportar e manusear o aparelho entre o armazém e o local de destino, respeite os
principios de seguranca e saude no trabalho para operagdes de transporte manual em vigor
no pais onde o aparelho sera utilizado.

g) Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulagdo de sujidade persistente.

h) O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manutencdo ndo podem ser efetuadas por
criangas sem a supervisdao de um adulto.

i) E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus pardmetros ou a sua
construgao.

j)  Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.
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ATENGAO! APESAR DA CONCEGAO SEGURA DO APARELHO E DAS SUAS CARACTERISTICAS DE
PROTEGAO, E APESAR DA UTILIZACAO DE ELEMENTOS ADICIONAIS QUE PROTEGEM O
OPERADOR, EXISTE AINDA UM LIGEIRO RISCO DE ACIDENTE OU LESAO DURANTE A UTILIZAGAO
DO APARELHO. MANTENHA-SE ALERTA E USE O BOM SENSO QUANDO UTILIZAR O
DISPOSITIVO.

4. Orientacgdes de utilizacao

O produto foi projetado para distribuicdo conveniente de copos de papel ou plastico com didmetros
entre 81-89 mm. E adequado para uso em escritdrios, restaurantes, cafés, hospitais, areas de espera
e perto de dispensadores de agua ou maquinas de café, etc.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizacao nao intencional do
dispositivo.

4.1. Utilizagao do dispositivo
4.1.1. Carregando Copos
* Insira uma pilha de copos diretamente pela abertura frontal do dispensador.
*  Coloque os copos com a boca voltada para baixo.
*  Empurre os copos suavemente até que estejam totalmente encaixados dentro do tubo.
*  Odispensador agora esta pronto para uso.
4.1.2. Utilizagdo
*  Para pegar uma xicara, puxe-a delicadamente do compartimento do dispensador.
*  Somente uma xicara deve ser dispensada por vez.

* Se varios copos forem liberados, verifigue o tamanho do copo e recarregue
corretamente.

4.2. Limpeza e manutengao
4.2.1. Instrugdes gerais
a) Utilizar apenas produtos de limpeza nao corrosivos para limpar a superficie.
b) Utilize apenas detergentes suaves e seguros para alimentos para lavar o aparelho.

c) Depois de limpar o aparelho, todas as pecas devem ser completamente secas antes de o
voltar a utilizar.

d) Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposi¢do direta a luz solar.

e) Nao pulverizar o aparelho com um jacto de 4gua nem o submergir em agua.
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f) O aparelho deve ser inspecionado regularmente para verificar a sua eficicia técnica e
detetar eventuais danos.

g) E necessdrio usar um pano suave para limpar.
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Tato pouzivatelska prirucka bola prelozend pomocou strojového prekladu. VynaloZili sme maximalne
usilie, aby sme zabezpedili presnost prekladu, ale upozorfiujeme, ze automatické preklady nie su
dokonalé a nie su uréené na nahradenie ludskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouzivatelskej
prirucky je v angli¢tine. Akékolvek rozdiely medzi preloZenou verziou a origindlnou anglickou verziou
nie suU pravne zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa presnosti prekladu, pozrite si anglickd
verziu, ktord je oficidlnym referenénym dokumentom. Dalie jazykové verzie su k dispozicii na
poZiadanie prostrednictvom info@expondo.com.

1. Technické udaje

Tabulka 1: Technické udaje produktu

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Davkovac poharov
Model RCCD-04
Pocet priehradiek 4
Priemer otvoru [mm] 81-89
Rozmery [diZka x $irka x vy$ka; mm] 705 x 150 x 580
Hmotnost [kg] 10,05

2. VSeobecny popis

PouzZivatelska prirucka je vytvorend s cielom zaistit bezpecné a bezproblémové pouZivanie
zariadenia. Produkt je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouZzitim
najmodernejsich technoldgii a komponentov. Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejsSimi
kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAJTE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO POUZIVATELSKU
PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste prediZili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovu prevadzku, pouZivajte ho v sulade s
touto pouzivatelskou priruckou a pravidelne vykonavajte udribu. Technické Udaje a Specifikacie
uvedené v tejto pouZivatelskej prirucke su aktudlne. Vyrobca si vyhradzuje prdvo na zmeny suvisiace
s vylepSenim kvality. Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizikd emisii hluku zniZili na minimum,
pricom sa zohladniuje technologicky pokrok a moznosti znizenia hluku.

2.1. Legenda

lkona Popis

( € Vyrobok spifia prisluiné bezpe¢nostné normy.

@ Pred pouzitim si precitajte pokyny.
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Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situdciu.
(vS8eobecné vystraziné znamenie)

)i
A

A\

UPOZORNENIE! NAKRESY V TEJTO PRIRUCKE SLUZIA LEN NA ILUSTRACIU A NIEKTORE DETAILY

SA MOZU LiSIT oD SKUTOCNEHO VYROBKU.

3. Bezpecnost pri pouzivani

A

POZOR! PRECITAJTE SI VSETKY BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A VSETKY POKYNY. NEDODRZANIE
UPOZORNENIi A POKYNOV MOZE MAT ZA NASLEDOK VAZNE ZRANENIE ALEBO DOKONCA SMRT.

Pojmy "zariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch pouzivaju na oznacenie:

Davkovac poharov

3.1. Bezpecnost na pracovisku

a) Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo zlé
osvetlenie méze viest k nehodam. Pri praci so zariadenim sa snaZte mysliet dopredu,
sledovat, ¢o sa deje, a pouzivat zdravy rozum.

b) Ak si nie ste isti, ¢i vyrobok funguje spravne, alebo ak zistite poskodenie, obratte sa na
servisné stredisko vyrobcu.

c) Opravy vyrobku mozZe vykonavat len servisné stredisko vyrobcu. Nepokusajte sa zariadenie
opravit sami!

d) V pripade pozZiaru pouZite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci pristroj s
oxidom uhlic¢itym (CO,)(urceny na hasenie elektrickych zariadeni pod napéatim).

e) Pravidelne kontrolujte stav bezpecnostnych stitkov. Ak su Stitky necitatelné, je potrebné ich
vymenit.,

f) Tuato pouZivatelsku prirucku si ponechajte k dispozicii pre budice pouZitie. Ak toto
zariadenie odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

g) Obalové prvky a malé montazne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup
deti.

h) Ak toto zariadenie pouzivate spolu s inym zariadenim, je potrebné dodrziavat aj ostatné
pokyny na pouZivanie.
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UPOZORNENIE! PRI POUZIVANi ZARIADENIA CHRANTE DETI A OSTATNE OKOLOSTOJACE
OSOBY.

3.2. Osobna bezpecnost

a) S pristrojom mozZu narabat len fyzicky zdatné osoby, ktoré st schopné s nim manipulovat, su
riadne vyskolené, si obozndmené s ndvodom a vyskolené v rdmci bezpecnosti a ochrany
zdravia pri préci.

b) Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

3.3. Bezpecné pouZivanie zariadenia

a) Zariadenie nepretaZujte. PouZivajte nastroje, ktoré st vhodné pre prislusni ulohu. Spravne
zvolené zariadenie bude vykonavat Ulohu, na ktord bolo navrhnuté, lepsie a bezpecénejsie.

b) Ak sa nepoutZiva, ulozte ho na bezpecné miesto, mimo dosahu deti a 0s6b, ktoré nie su
oboznamené so zariadenim a neprecitali si ndvod na obsluhu. Zariadenie mézZe predstavovat
nebezpecdenstvo v rukdch neskidsenych pouZivatelov.

c) UdrZujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouZitim skontrolujte, Ci
nie je vSeobecne poskodené, najma i pohyblivé sucasti nie su prasknuté alebo ¢i nie su
poskodené prvky, pripadne ¢i nie sU pritomné iné podmienky, ktoré moéziu ovplyvnit
bezpeénu prevadzku zariadenia. Ak zistite poSkodenie, odovzdajte zariadenie pred pouZzitim
na opravu.

d) Opravu alebo udrzbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a pouzivat pri nej iba
originalne ndhradné diely. Tym sa zaisti bezpecné pouZivanie.

e) Aby sa zabezpecila funkéna integrita zariadenia, neodstrafujte ochranné kryty namontované
z vyroby a neuvolfujte Ziadne skrutky.

f)  Pri preprave a manipuldcii so zariadenim medzi skladom a miestom urcenia dodrZiavajte
zasady bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci pre manualnu prepravu, ktoré platia v
krajine, kde sa zariadenie bude pouZivat.

g) Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych necist6t.
h) Zariadenie nie je hracka. Cistenie a Gdribu nesmu vykonavat deti bez dozoru dospelej osoby.
i) Je zakadzané zasahovat do zariadenia s ciefom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.

j)  Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohnfa a tepla.

POZOR! NAPRIEK BEZPECNEJ KONSTRUKCII ZARIADENIA A JEHO OCHRANNYM PRVKOM, AKO
AJ POUZITIU DALSICH PRVKOV CHRANIACICH OBSLUHUJUCU OSOBU EXISTUJE PRI POUZIVANI
ZARIADENIA MIERNE RIZIKO NEHODY ALEBO PORANENIA. PRI POUZiVANi ZARIADENIA BUDTE
OSTRAZITi A POUZIVAJTE ZDRAVY ROZUM.
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4. Pokyny na pouzivanie

Produkt je uréeny na pohodiné davkovanie papierovych alebo plastovych poharov s priemerom 81 —
89 mm. Je vhodny na pouzitie v kancelariach, resStaurdciach, kaviarnach, nemocniciach, ¢akarfiach a v
blizkosti davkovacov vody alebo kavovarov atd.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek Skody sposobené neimyselnym pouzivanim zariadenia.

4.1. Pouzivanie zariadenia

4.1.1. Nakladanie poharov

*  VloZte stoh pohdrov priamo z predného otvoru dédvkovaca.

*  Pohdre umiestnite Ustim smerom nadol.

*  Jemne zatlacte na pohare, kym uplne nezapadnu do trubice.
*  Davkovac je teraz pripraveny na pouzitie.

4.1.2. Prevadzka

* Ak chcete vziat $alku, jemne ju vytiahnite z otvoru davkovaca.
*  Naraz by sa mal vydavat iba jeden pohar.

e Ak sa uvolni viacero poharov, skontrolujte ich velkost a spravne ich znova naplrite.

4.2. Cistenie a Udrzba

a)

b)

d)

e)

f)

g)

4.2.1. VSeobecné pokyny
Na cistenie povrchu pouZivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.
Na umyvanie zariadenia pouZivajte len jemné Cistiace prostriedky vhodné pre potraviny.
Po vycisteni zariadenia je potrebné vsetky casti pred dal$im pouzitim Uplne vysusit.

Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vlhkosti a priameho sIne¢ného
Ziarenia.

Zariadenie nestriekajte pridom vody ani ho do nej nepondrajte.

Zariadenie sa musi pravidelne kontrolovat, aby sa overila jeho technicka efektivnost a zistilo
sa pripadné poskodenie.

Na Cistenie pouZivajte makku a vlhkd handricku.
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ToBa pbKOBOACTBO 33 NOTpebuTenn e npeseaeHoO ¢ NOMOLLTa Ha MallMHEH npeBoA. MNonoxuamn cme
BCMYKW YCUAWSA, 33 Aa rapaHTMpame TOYHOCTTa Ha MpeBoda, HO MOJA, MMaWTe npeasua, 4e
dBTOMATU3UNPaHUTE NpeBOoaAUN He Ca I'IedeEKTHVI N He Ca npeaHa3HadYeHU [Oa 3aMeHAT 4YoBellKuTe
npesogaun. OduumanHaTa BepcMAa Ha PHLKOBOACTBOTO 3a MNOTPEOUTENA € Ha aHI/IMIUCKU Ee3UK.
BcakakBM pasnvKM mMexay npeBefeHata BEpCUMA M OPUTMHANHUA aHM/IMACKM e3MK He ca NpaBHO
06Bbp3BalLM. AKO MMaTe BbMPOCM OTHOCHO TOYHOCTTA Ha MPeBOAa, MOAA, BMXKTE aHI/IMIACKaTa
Bepcus, KoATo e oduumanHaTa cnpasKka. [loBeye e3nKOBU BEPCUM Ca HANUYHU MPU MOUCKBAHE Ypes
info@expondo.com.

1. TexHUYyecKn aaHHU

Tabauya 1: TexHu4ecku OAHHU HA NPodykma

OnucaHue Ha napameTbpa CTOMHOCT Ha NapameTbpa
Mme Ha npoayKTa AuncneHcbp 3a Yawm
Mogen RCCD-04
bpoit oTaeneHun 4
OnameTbp Ha oTBOpa [MM] 81-89
Pasmepu [AbKUHA X LWUMPUHA X BUCOYMHA; 705 x 150 x 580
MM]
Terno [Kr] 10,05

2. Obuwo onucaHue

PbKoBOACTBOTO 3a noTpebutena e npegHasHavYeHo Aa NMomorHe 3a 6esonacHata M 6e3npobiemHa
ynoTpeba Ha ycTpoicTBoTo. MpoAyKTbT € NPoeKTUpaH U Npou3BeseH B CbOTBETCTBME CbC CTPOrU
TEXHWYECKM YKA3aHMA, U3NON3BANKM Hal-CbBPEMEHHWN TEXHONOMMU U KOMNOHEHTU. OCBEH TOBa, TOM
ce NpPousBeKAa B CbOTBETCTBME C HAl-CTPOrMTe CTaHAAPTM 338 KayecTso.

HE U3NON3BAMUTE YCTPOMUCTBOTO, AKO HE CTE MPOYENMN BHUMATE/IHO U PA3EPA/IN TOBA
PbKOBO/ACTBO 3A NOTPEBUTENA.

3a Aa yBenmuuTe }KUBOTA HA YCTPOMCTBOTO U Aa ocurypute 6esnpobaemHa paboTta, M3non3samTte ro B
CbOTBETCTBME C TOBA PbKOBOACTBO 33 NOTPebUTENa U peloBHO U3BBbPLUBAMTE 3a4a4M NO NOAAPBIKKA.
TexHuMYyeckMTe [aHHW M cneunduKkaumMm B TOBa PbBKOBOACTBO 3a NOTPebuTensa ca akTyanHwu.
Mpon3BoanTeNaT cu 3anasBa NpaBoOTO Aa NPaBU NPOMEHMU, CBbP3aHK ¢ NodobpsaBaHe HA KayecTBOTO.
YCTPOMCTBOTO € NPOEKTUPAHO Aa Hamanau A0 MUHMMYM PUCKOBETE OT LUIYMOBWM €MWUCUMU, KAaTo ce
B3emaT Npeasua TEXHONOTMUYHUAT NPOrpec U Bb3MOXKHOCTUTE 32 HaMaABaHE Ha WyMa.

2.1. JlereHaa

UKoHa OnucaHue

( € MpoayKTbT OTroBapA Ha CbOTBETHUTE CTaHAAPTH 3a 6e3sonacHocT.
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MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE Npean ynotpeba.

MpoaykTsT TpAbGBa Aa 6bae peunKanpaH.

NPEAYNPEXAEHUE! nan BHUMAHME! nnv 3SANOMHETE! Mpunoxkumo
3a gajeHarta cuTyaums.
(06w, npeaynpeanTeneH 3Hak)
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MOANnA, OBBLPHETE BHWUMAHME! YEPTEXXUTE B TOBA PBKOBOACTBO CA CAMO C
WNIOCTPATUBHA LEN WU B HAKOM [AETAMIM MOXE [OA CE PA3/IMMABAT OT
DEACTBUTENHUA NPOAYKT.

3. besonacHocT npu ynoTpeba

A\

BHUMAHUE! NPOYETETE BCUYMKM NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT WU BCUYKU
UHCTPYKUMU. HECNA3BAHETO HA NPEAYNPEXAEHNATA U UHCTPYKUUUTE MOXE AA NOBEAE
0O CEPUO3HU HAPAHABAHUA WU AOPU CMBPT.

TepmMUHUTe ,,yCTPOMNCTBO” UM ,,MPOAYKT Ce N3MON3BaT B NpeAynpeXKAeHMATa U UHCTPYKLMUTE, 33 43
ce 0bo3Hayar:

ﬂ,MCI’IEHC'bp 3a Yawun

3.1.

a)

b)

c)

d)

BesonacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

YBepete ce, Ye pabOTHOTO MACTO e YUCTo U A0bpe ocBeTeHO. Pa3xBbpAAHOTO WAM NOWO
ocBeTeHO paboTHO MACTO MOXe Aa Aosede A0 3/710monyku. OnutanTe ce Aa mucaute
npeasapuTenHo, Aa HabnlogasaTe KakBo ce C/1yYBa v Aa M3M0a3BaTe 34paBuA pa3ym, Korato
paboTuTe C YCTPOMCTBOTO.

AKo He cTe CUTYPHU Oann NpoAYyKTbT paﬁOTM npaBuUIHO NN aKO OTKpuUeTe nospean, MonaA,
CBbpXKeTe Ce CbC CepBU3HNA LEHTHP Ha NponssoanTenA.

Camo CepBU3HUAT LEHTbP Ha NPOU3BOAUTENA MOXKE A3 M3BbLPLIBA PEMOHTM Ha NPOAYKTA.
He ce onuTBaliTe camu Aa npaBuTe PemoHTK!

B cnyyait Ha nokap, M3MoA3BaiTe NoXKaporacuten C Npax Uan BuraepodeH avokeung, (CO,)
(npeaHa3sHauveH 3a ynoTpeba BbpPXy €NeKTPUUYECKM YCTPOMCTBA MO4 HanpexeHue), 3a 4a ro
noTywmure.

PeposHo HpOBepﬂBaVITe CbCTOAHMETO Ha eTuKeTuTe 3a be3onacHocT. AKO eTuKeTuUTe ca
HEeYeT/InBH, Te TpFIGBa Aa 6'b,£l,aT CMEHEHMNU.
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f)

g)

h)

A

Mons, 3ana3eTe ToBa PbKOBOACTBO 3a Obaelm crnpaBku. AKO TOBa YCTPOMCTBO Obae
npesafeHo Ha TPeTa CTpaHa, PbKOBOACTBOTO TPsAOBA Aa O6bae npesafeHo 3ae4Ho C Hero.

CbxpaHABalTe ONaKOBbUYHUTE €/IEMEHTU U MaJIKUTE MOHTaXKHM YacTh Ha MACTO, HEAOCTbMHO
3a geua.

AKO TOBa YCTPOMCTBO Ce M3MoA3Ba 3aefHO C Apyro obopyasaHe, TpAbsa Aa ce cnassar u
oCTaHaNuUTe UHCTPYKLMK 3a ynoTpeba.

3ANOMHETE! KOTATO MU3NON3BATE YCTPOMCTBOTO, NPEANA3SBAWTE AELATA U APYIUTE

CTPAHUYHU TULA.

3.2, JlnyHa 6e3onacHocT

a) VYpeabT moXKe Aa ce U3MN0a3Ba camo OT PU3MYECKM FOAHU N1LA, KOUTO ca cnocobHu aa ro
60paBAT, ca NpemMuHanM nogxoAawo obyyeHwWe, 3amo3HATU C TOBa PbKOBOACTBO M ca
npemuHann obyyeHue no 34paBoOC/NOBHU 1 6€30NacHN YCIOBUSA HA TPYA,

b) VYcTpolicTBoTO He e urpauka. [leuata Tpabsa ga 6b4aT HabAoAaBaHK, 33 Aa ce rapaHTMpa, Ye
He CM UrpanT C YCTPOICTBOTO.

3.3. besonacHa yn0Tpe6a Ha YCTPOUCTBOTO

a) He npetoBapBaiTe ycTpoicTBoTO. M3non3sante noaxoaAwmTe MHCTPYMEHTU 3a AafeHaTa
3agava. [paBMAHO WU36PaHOTO YCTPOWCTBO Llle W3NbAHABA 3ajayaTa, 3a KOATO e
NnpoeKkTupaHo, no-gobpe u no-6esonacHo.

b) Korato He ce M3non3Ba, cbXxpaHABaWTe ro Ha 6e3onacHO MACTO, Aanedy OT Aeua U xopa,
KOMTO He Ca 3amo3HaTW C YCTPOWMCTBOTO U He ca MPoYenn pbKoBOACTBOTO 3a NoTpebutens.
YCTPOICTBOTO MOXKe Aa Npe/cTaBasBa ONacHOCT B PbLETe Ha HEOMUTHU NoTpebuTenu.

c¢) MoaabprKaiTe yCTPOMCTBOTO B NepdeKTHO TEXHUYECKO CbCToAHMe. Mpean BcAka ynoTpeba
nposepsBanTe 3a obwWmM nospeam, ocobeHo 3a NOABUMKHM KOMMOHEHTU 33 HanyKaHW 4actu
AN eNeMEHTU, KaKTO M 33 APYrn CbCTOSHWUA, KOMTO MoraT Aa MNoBAMAAT Ha besonacHaTa
paboTa Ha ycTpoicTBOoTO. AKO ce OTKpue nosBpeda, npefainTe YCTPOMCTBOTO 3a PEMOHT
npeau ynotpeba.

d) PeMOHTHLT MM NnoaapbrKKaTa Ha YCTPOMCTBOTO TPAOBA Aa ce M3BbPLUIBAT OT KBAaIMPULMPAHU
INLa, KaTo Ce U3M0/13BaT CaMO OPUTMHAJIHM pe3epBHM YacTu. ToBa e rapaHTMpa 6esonacHa
ynoTtpeba.

e) 3a pa ocurypute paboTHaTa ULANOCT Ha YCTPOWMCTBOTO, He OTCTpaHsABanTe ¢abpuyHo
MOHTUPAHUTE NpeanasuTesn n He pasxnabeante BUHTOBE.

f)  Npwu TpaHcnopTupaHe n 6opaBeHe C YCTPOMCTBOTO MEXKAY CKNaga U MeCcTOHasHayeHMeTo,

CnasBaiTe MNpPUHUMNWUTE 3@ 34paBOCAOBHM M 6€30MacHM YCNOBMA Ha TPy, 3a PbYHO
TPaHCNOPTUPAHE, KOUTO Ca NPUNOKMMU B CTPaHATa, KbAETO L Ce M3MO0A3Ba YCTPOMCTBOTO.
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g)

h)

MouncTBalTe YCTPOWMCTBOTO PEAOBHO, 3a Aa MPeaoTBPaTUTE HATPYNBaHETO Ha YMopwUTH
3aMbpcABaHMUA.

YCTpOMCTBOTO He e urpayka. MoyncTeaHeTo M NoAAPbIKKATa He moraT A4a Ce M3BbpLUBaT OT
Aeua 6e3 Haa30p OT Bb3PaCTEH.

3abpaHeHo e Aa ce HamecBa B CTPYKTypaTa Ha YCTPOWCTBOTO C Lie/1 NPOMAHA Ha HerosuTe
napameTpu UAU KOHCTPYKLMA.

[lpbsKTE YCTPOMCTBOTO Aasiey OT U3TOYHMLM Ha OFbH M TOMJINHA.

BHUMAHMWE! BbMNPEKMU BE3ONACHUA AU3AWUH HA YCTPOMCTBOTO M HEFOBUTE 3ALLUTHU
XAPAKTEPUCTUKU, KAKTO U BBMNPEKU U3NON3BAHETO HA AONB/IHUTENHU ENEMEHTWH,
SALLUTABALLU ONEPATOPA, BCE OLLUE CbLWIECTBYBA MAJTbK PUCK OT 3J/IOMOJIYKA U/MHN
HAPAHABAHE MPU YNOTPEBEA HA YCTPOMCTBOTO. BbAETE BAUTENHU U U3NON3BAUTE
30PABUA PA3YM, KOTATO U3MON3BATE YCTPOMCTBOTO.

4. 3anon3BauTe yKasaHuA

MpPOoAyKTLT e NpeaHasHayeH 3a yA06HO A03UPaHE Ha XapTUeHW WM NAACTMACcoBM Yalv C AMAMETHP
mexay 81-89 mm. NMoaxoaal e 3a ynotpeba B opucu, pectopaHTu, KadpeHeTa, 6OAHNULM, YaKaNHU U B
6/1M30CT L0 AUCNEHCHPYM 33 BOAA UM Kade MALLUHK U 4p.

MoTpebuTenat HoCU OTrOBOPHOCT 32 BCAKAKBM LETH, NPOU3TUYALLM OT HenpegHamepeHa ynoTtpeba

Ha ycTpo

4.1.

crtsoTO.

M3nonssaHe Ha yCTPOMCTBOTO

4.1.1. 3apexaaHe Ha 4Yaluu

MocTaBeTe KynymMHa Yalwn AUPEeKTHO npes3 npegHMa OTBOP Ha AMUCNEHCHpPA.
MNocTaBeTe YawnTe c 0TBOPA HaLONY.
HaTucHeTe YalKMTe BHUMATENIHO, A,0KATO Ce HAaCTaHAT HaMbJ/IHO B pr6aTa.

[lo3aTopbT Beye e roTos 3a ynotpeba.

4.1.2. Onepauun

3a Aa B3emeTe yalla, BHUMaTe/IHO A U3abpnaiTe OT C/10Ta Ha AUCneHcbpa.
TpsabBa Aa ce HaaAMBa caMo NO eAHa Yalla HaBeAHbXK.

AKo ce 0CBO6OAFIT HAKOJIKO Yalln, NnpoBepPeETE pasmepa MM U T 3apeaeTe npasuiHo.
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4.2. lNouncreaHe N NOAOPBKKA

4.2.1. OB6LM NHCTPYKLMM
a) WM3nonssaiiTe camo HEKOPO3MBHM NOYMUCTBALLM NpenapaTh 3a NOYNCTBaHE Ha MOBBPXHOCTTA.
b) WM3nonseaiTe camo meku, 6e3onacHK 3a XxpaHa NpenapaTtu 3a NOYMCTBAHE Ha YCTPOMCTBOTO.

C) Cnep nouyncrtBaHe Ha YCTpOVICTBOTO, BCUYKN YHaCTun Tpﬂ6Ba Aa 6'b,£l,aT HAaNb/IHO U3CYLUEHMU,
npeau ga ro n3nonssarte OTHOBO.

d) CbXpaHﬂBaﬁTe YCTpOVICTBOTO Ha CyXO0 U XnaAHO MACTO, AaJied OT BJiara U npAaka CabHYEBA
CBET/NINHaA.

e) He npbcKaliTe yCTPOMCTBOTO C BOAHA CTPYA U He ro NoTansiiTe BbB BoAa.

f)  YcrpoitcteoTo Tpabea ga ce nposepsBa PeAoOBHO, 33 A4a Ce NMPOBEpPWM Herosata TexHUYeckKa
epeKTUBHOCT U Aa ce OTKPUAT eBeHTyaHM NoBpeaun.

g) M3nonsBaiiTe MeKa, BNa)KHa Kbpna 3a NOYUCTBaHE.
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A

AuTO TO Eyxelpldlo Xpnotn £xel petadpaotel pe pnxavikn petadpaocn. Exoupe kataBdlel kdbe
Suvatn npoomndBela ya va dtaohadicoupe tnv akpifela tng petadpaong, aAla Adapete umoyn otL
Ol OUTOMATOTOLNUEVEG HeTadpaoel Sev eival TENElEG Kal dev mpoopilovtal va avILKOTOOTCOoUV
Toug avBpwrivoug petadpaotéc. H emionun ékdoon tou Eyxelptbiou Xprjotn sival ota AyyAKa.
Onolecbnmote Sladopég petafl NG HeTadpacpévne £€k60ONG KL TOU TPWTOTUTOU OyyALKOU
KELWEVOU Oev elval VOULKA SECUEVUTIKEG. EAV £XETE OTOLEOSATIOTE EPWTIOELG OXETLKA E TNV aKkpifela
™T¢ petadpoong, avatpefte otnv ayyAlkn €kdoon, n omoia amoteAel tnv emionun avadopd.
Meploootepeg  YAwoolkEG €kOOoelg  elval  SlaBEolUeg  KATOMV — QUTAMATOG HECW  TOU
info@expondo.com.

1. Texvika dedopéva

Mivakag 1: Texvika Sedouéva Tou mpoiovroc

Nepypadn napapétpou TN mapapétpou
Ovopa mpoiovtog Alavopéag motnpLwv
Movtého RCCD-04
AplBuOC Slapeplopatwy 4
Aldpetpog onng [mm] 81-89
Alaotdoelg [unkog x mMAatog x UPog mm] 705 x 150 x 580
Bapog [kg] 10,05

2. Mevikn meplypadn

To eyxelpiblo xpriong €xel oxedlaotel yla va Bonbrnosl otnv aodaln Kal anpocKomTn XpHon Tng
OUOKEUNC. To Tpoiov oxeSlaletal Kal KAataokeUAletal oUWV E AUOTNPEG TEXVIKEG odnyieg,
Xpnolpomolwvtag texvoloyieg kal efaptnuata teAeutaiag texvohoylog. EmutAéov, mapayetal
cUUdWVA HE TA TILO AUOTNPA TTPATUTIO TTOLOTNTAC.

MHN XPHZIMOMNOIEITE TH 2YZKEYH EKTO2 AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZEI MPOZEKTIKA
AYTO TO ErXEIPIAIO XPHZHZ.

MNna va avénoete tn Stapkela {wnG TNG CUCKEUNG Kal va Staodalioete tnv anpookontn Asttoupyia
NG, XPNOLUOMOLANOTE TNV cLUdWVA LE TO TAPOV EYXELPISLO XPAOTN KOl EKTEAEITE TOKTIKA €PYAOIEG
ouvtnpnonc. Ta texvika Oebopéva kol ol mpodlaypadec o autd To eyxelpidlo xpnotn eivat
evnuepwpéva. O kataokevaothg Statnpel to Sikalwpa va Kavel oAAayEg mou oxetilovtal He TN
BeAtiwon tng moldtntag. H cuokeun €xeL oXeSLAOTEL yla v PELWVEL OTO EAAXLOTO TOUG KLVOUVOUG
eKoUTAG BopUlBou, AapBdavovtag umoyn thv TEXVOAOYLKN TPOOSO Kal TIC EUKALPIEG YEIWONG TOU
BopuBou.

2.1. ©puUAog

Ewkoviopa Nepwpadn
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M
M

To mpolov mAnpol ta oxXeTka mpoTtuna achadeiog.

AlaBaote TIG 0dnyieg mpLv ano T xpnon.

To mpoiov MPEMEL va avakUKAWOEL.

MPOEIAOMOIHZH! 1y MPOZOXH! i} OYMHOEITE! Edpappdotpo otn
b6ebopévn nepiotaocn.
(veviko mpoeldomnotntiko onuadt)
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NAPAKAAQ IHMEIQITE! TA IXEAIA ZE AYTO TO ErXEIPIAIO EINAI MONO TIA AOroyz

ANEI

KONIZHZ KAl ZE OPIZIMENEZ AENTOMEPEIEZ ENAEXETAI NA AIAQEPOYN AMO TO

NMPArMATIKO NPOTON.

3. AodaAela xpnong

A

MPOZOXH! AIABAITE OAEZ TIZ NPOEIAOMOIHZEIZ AIMAAEIAZ KAl OAEZ TIZ OAHrIEE. H MH

THPHZH
TPAYMA

OL 6pot

TQN NPOEIAOMOIHZEQN KAI TQON OAHIIQN MMOPEI NA OAHIHZIEI IE ZOBAPO
TIZMO'H AKOMH KAl ©ANATO.

«OUOKEUN» 1 «TPOIOV» XPNOLULOTIOLOUVTOL OTLG TIPOELSOTOLNCELS KOl TIG 00nyleg yla va

avadEpovral os:

Alavopéag motnpLwv

3.1.

a)

b)

c)

d)

Aocdpalela otov xwpo epyaaciag

BeBalwbeite 6tL 0 Ywpog epyaciog ivatl kaBapog kal KaAd GwTLoUEVOC. EVaG aKATAOTATOG
N KOKWG GWTLOPEVOC XWPOC pyaciag umopet va odnynoel og atuxnuata. Npoomnadrote va
OKEPTEOTE €K TWV TMPOTEPWYV, VA TIAPATNPELTE TL CUPPALVEL KOL VO XPNOLUOTIOLEITE TNV KOLVN
Aoyikr Otav epyAleoTe e TN CUOKEUN.

EGv &ev elote olyoupol yla TO av TO MPOIOV AELTOUPYEL OWOTA f €dv evtormioete {nuLa,
ETILKOLVWVNOTE HE TO KEVTPO OEPPLG TOU KATAOKEUAOTH.

MOVO To KEVTPO G£PPLC TOU KATOOKEUAOTH ETUTPEMETAL VO KAVEL EMLOKEVEC OTO TTPOLov. Mnv
ETIYELPIOETE VO KAVETE LOVOL 0O ETILOKEVEC!

Je Teplmtwon TUupKayldg, Xpnollomolote TwupooBeotipa okovng 1 Sofeldiov tou
avBpaka (CO,) yla tnv KatdoBeon Tng.

EAEYXETE TAKTIKA TNV KATAOTOON TWV E€TKETwV oodaleiag. EAv ol eTikéteg eival
SUCAVAYVWOTEC, TPEMEL VA avTikataotabouv.
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f)  MNapakaloUpe kpaTHoTe AUTO TO eyXeLpiSLo Slabéotpo yla peAhovtikn avadopd. Edv autn n
OUOKeUN mopaxwpnBel os tpito HEPOG, TO eyxelpiblo mpemel va mapadoBei pali pe avtnv.

g) Ouldfte ta otoleia cuokeLATLOG KoL T PLKPA €§QPTHATO CUVAPHOAOYNONG OE LEPOG TIOU
Sev elval mpooPaociyo o maldLa.

h) Eav n mopouca ocuokeurny xpnolwpomownBel pall pe aA\o efomAlopo, Ba TpEmMeL va
akoAouBnBouv kat ot umtdAouneg odnyleg xprong.

A

OYMAMAI! OTAN XPHIIMORNOIEITE TH ZYZIKEYH, NPOITATEYITE TA NAIAIA KAl AAAOYZ
NAPEYPIZKOMENOYZ.

3.2. Mpoocwrukn achAAeLa

a) O XELPLOUOC TNG CUCKEUNG ETILTPEMETOL LOVO QTIO ATOMO UE CWHATIKA LKAVOTNTA, Ta omoia
glval tkava va tn XewpLotoly, sival KataAAnAa ekmalbeupéva, EOIKELWUEVA LE TO TIAPOV
EYXELPLOLO KaL €xouv ekmatdeutel oto mMAaiolo TNG emMayyEAUATIKAG UYElaG Kal aodAAeLag.

b) H ouokeun &ev eivat malyvibl. Ta maldld mpénel va entPAénovtal yia va StaodaAloTtel otL
Sev mailouv pe tn cuoKeUn.

3.3. AodaAng xprion TNG CUCKEUNG

a) Mnv unepdpopTWVETE TN OUOKEUN. XPNOLUOTOLAOTE Ta KAatdAAnAa epyalesia yia thv
Oebopévn epyacia. Mia ocwotd emideypévn cuokeur Ba ekteAédel TNV gpyacia yla tnv
omoia oxedldotnke KaAUTEpPA Kol e AoPAAECTEPO TPOTIO.

b) ©Otav dev xpnowomnoleital, puAraéte to oe aocPpalég HEPOG, LAKPLA OO TtALSLA KOl ATOMO
miou Sev eival e€olkelwpéva e TN cuokeun kot ev €xouv Slafdoel To eyxelpiblo xpriong. H
OUOKEUN UTopel va amoTteAEoeL KIvOUVO OTa XEPLA ATELPWV XPNOTWV.

c) Alotnpnote TN CUCKEUN O€ APLOTN TEXVLKN Kotdotaon. Mpwv and kdbe xpron, ehéyéte yla
VEVIKEG {NULEG, €LOIKA €AEYETE TA KLWVOUUEVA €EQPTAUATA VIO PAYLOUEVA PEPN N OTOLXELQ,
KaBw¢ Kal ylo omoleodnmote AAAEC CUVONKEG TTOU UTOPEL Vol eEMNpPedcouv TV achoin
Aettoupyla TG cuokeung. Eav evtomiotel {NuLd, TapadwaoTe TN CUCKEUN YLO ETILOKEUN TIPLY

omo ™ xprnon.

d) H emokeun A n ouvtPNnon TNG CUCKEUNG TIPETEL VA TIPOYLOTOTOLETOL oo €EELSIKEVUEVO
TIPOCWTILKO, XPNOLLOTIOLWVTOG HOVO yvhola oavtaAlakTikd. Autd Ba Siacdalicel tnv

acdodn xprion.

e) T va Slaodpalioste TNV AELTOUPYLKN OKEPALOTNTA TNG OUOCKEUNG, UNv adalpeite ta
£PYOOTOOLOKA TOMOBETNUEVA TIPOCTATEUTIKA Kol NV XaAapwvete Kapio Bida.

f)  Katd tn petadopd Kol TOV XELPLOHO TNG OUOKEUNG METOEU TNG omoBnkng Kal Tou
T(POOPLOKOU, TNPELTE TG apxEC Uyeiag Kal aodAAElaG TNV EPYACiOl YL TIC XELPWVAKTIKEG
peTadopEG ou LoXUouV atn xwpea omou Ba xpnolponolnBel n cuokeu.

g) KaBapilete Tn CUOKEUT TAKTIKA YLO VO ATIOTPEPETE T CUCCWPEUCN EMLMOVNG BPWHLAG.
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h) H ouokeury &ev elvatl malyvidblt. O kaBaplopdg koL n ocuvtipnon 6ev emITPENETAL VO
eKTEAOUVTOL Ao madLd xwpig tnv enifAedn eviAika.

i)  Amayopeletal n mopgupocn otn OOUAR TNC OUOKEUNG HME OKOMO TNV OAAayn Twv
TIAPAUETPWV 1 TNG KATAOKEUNG TNG.

i) Kpatnote Tn GUCKEUN HOKPLA aTto TTNYEC PWTLAG Kal BepuoTnTag.

MPOZOXH! NAPA TON AI(®AAH IXEAIAZMO THZX IYIKEYH:Z KAl TA MNPO:ITATEYTIKA THZ
XAPAKTHPIZTIKA, KAl NAPA TH XPHZH MPOZOETQN ITOIXEIQN MOY MPOITATEYOYN TON
XEIPIZTH, EZAKOAOYOElI NA YMAPXElI 'ENAX MIKPOX KINAYNOX ATYXHMATOX H
TPAYMATIZIMOY KATA TH XPHIH THX ZXYIKEYH:I. NA EIZTE ZE EMPHIFOPIH KAI NA
XPHZIMORNOIEITE THN KOINH AOTKH OTAN XPHZIMORNOIEITE TH ZYZKEYH.

4. Xpnolpornotirjote odnyleg

To mpoiov €xel oxedlaotel yia BoAwkr Stavoun XApTIVWY I TTAACTIKWY TTOTNPLWY UE SLAUETPO HETOED
81-89 mm. Eivat katdAAnAo ylo xprion oe ypadeia, £oTlatoOpLd, KADETEPLEG, VOCOKOUELD, XWPOUC
OVOLOVHG KOl KOVTA 0€ SLaVOUELG VEPOU 1 KADETIEPEC K.ATL.

O xpnotng pépeL tnv evOLVN yLa ortoLadrmote {NULA TTPOKUYPEL Ao akolUola XpHoh ThG CUCKEUVAG.

4.1. Xprjon cUCKEUNG
4.1.1. Ooptwon KUTEAAWV

e TomobBetiote ua otoifa ¢Aitiavia ameubelog amd TO HUMPOCTIVO AVOLYHA TOU
Sdlavopéa.

*  TomoBetrnote ta GAT{AVI PE TO OTOULO TOU PALT{AVIOU TIPOG T KATW.

*  éote amald Ta KOTEAAQ HEXPL VA EPAPUOCOUV MANPWE LECA OTOV CWARVA.

* O dlavopéag sival Twpa £TOLUOG yLa Xpron.

4.1.2. Aewoupyia

*  Twa va napete éva dAttlavy, tpapnéte to amald and tnv untodoxr tou Stavopéa.
*  Qa mpEmeL va xopnyeitat povo éva epAt{avi kabe dpopa.

e Edav ameleuBepwBolv mMoAAG Awtlavia, eléyéte To pEyeBOC TOu PAt{aviou Kal
Eavayepiote To owoTA.

4.2. KaBaplopog katl cuvtnpnon
4.2.1. Tevikeég odnyieg

a) XpNOLUOTIOLNOTE HOVO LN SLAPPWTIKA KABAPLOTIKA Yo ToV KoBapLopd Tng eMbAVELAG.
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b)

d)

e)

f)

g)

Xpnolwponolnote povo nAmia, achaln yla TpOPLUa AmMOPPUTIAVIIKA Yla TO TAUGLUO TNG
OUOKEUNC.

AdoU kaBaploeTe TN CUCKEUN, OAa TO LEPN TNG Bl TTPEMEL VA OTEYVWOOUV EVTEAWG TIPLV TNV
XpnoLuomnolnoete ava.

AmoBnkelote TN povada oe Enpo, Spooepd PEPOC, HAKPLA oo uypacia Kal Apeon £kBeon
0TO NALOKO dwC.

Mnv P ekalete tn cuoKeun pe miSako vepou Kat punv thv Bubilete og vepo.

H ocuokeur Tpémel va eAEYXETAL TAKTIKA YO TNV TEXVIKN TNG amod0on Kal TOV EVIOTIOUO
TUXOV {NULWV.

Xpnolpomnoliote éva Halako, uypd mavi yla Tov KaBapLouo.
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Ovaj korisnicki priruénik preveden je pomocu strojnog prevodenja. UloZili smo maksimalan napor
kako bismo osigurali to¢nost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savrseni i
nisu namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisnickog priru¢nika je na
engleskom jeziku. Bilo kakve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno
obvezujuée. Ako imate bilo kakvih pitanja o toc¢nosti prijevoda, molimo pogledajte englesku verziju
koja je sluzbena referenca. Vise jezi¢nih verzija dostupno je na zahtjev putem info@expondo.com.

1. Tehnicki podaci

Tablica 1: Tehnicki podaci proizvoda

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Dozator za ¢ase
Model RCCD-04
Broj odjeljaka 4
Promjer rupe [mm)] 81-89
Dimenzije [duljina x Sirina x visina; mm] 705 x 150 x 580
Tezina [kg] 10,05

2. Opdi opis

Korisnicki prirucnik je osmisljen kako bi pomogao u sigurnoj i nesmetanoj upotrebi uredaja. Proizvod
je dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehnickim smjernicama, koriste¢i najsuvremenije
tehnologije i komponente. Osim toga, proizvodi se u skladu s najstrozim standardima kvalitete.

NE KORISTITE UREDAJ AKO NISTE PAZLJIVO PROCITALI | RAZUMIJELI OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produzili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim
korisnickim priru¢nikom i redovito obavljajte radove odrzavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u
ovom korisnickom priru¢niku su azurni. Proizvodal zadrzava pravo na promjene povezane s
poboljsanjem kvalitete. Uredaj je dizajniran kako bi se rizici emisije buke sveli na minimum, uzimajudi
u obzir tehnoloski napredak i moguénosti smanjenja buke.

2.1. Legenda

lkona Opis

Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

Prije upotrebe procitajte upute.

K Proizvod se mora reciklirati.
| |
A\

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTITE! Primjenjivo na danu situaciju.
(op¢i znak upozorenja)
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MOLIMO VAS DA OBAZRETE PAZNJU! CRTEZI U OVOM PRIRUCNIKU SLUZE SAMO U
ILUSTRATIVNE SVRHE | U NEKIM DETAUIMA MOGU SE RAZLIKOVATI OD STVARNOG

PROI

ZVODA.

3. Sigurnost koristenja

A

PAZNJA!

PROCITAJTE SVA SIGURNOSNA UPOZORENJA | SVE UPUTE. NEPOSTIVANJE UPOZORENJA |

UPUTA MOZE REZULTIRATI OZBILINIM OZLJEDAMA ILI CAK SMRCU.

lzrazi ,ur

edaj“ili , proizvod” koriste se u upozorenjima i uputama za:

Dozator za case

3.1.

a)

b)

d)
e)
f)

g)
h)

A

Sigurnost na radnom mijestu

Pobrinite se da je radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno
radno mjesto moze dovesti do nesreca. Pokusajte razmisljati unaprijed, promatrati Sto se
dogada i koristiti zdrav razum pri radu s uredajem.

Ako niste sigurni radi li proizvod ispravno ili ako pronadete osteéenja, obratite se servisnom
centru proizvodaca.

Samo servisni centar proizvodaca smije vrsiti popravke proizvoda. Ne pokusSavajte sami vrsiti
popravke!

U slucaju pozara, za gasSenje upotrijebite aparat za gasSenje pozara u prahu ili ugljicnim
dioksidom (CO,) (onaj namijenjen za upotrebu na elektri¢nim uredajima pod naponom).

Redovito provjeravajte stanje sigurnosnih naljepnica. Ako su naljepnice necitljive, moraju se
zamijeniti.

Molimo vas da ovaj priru¢nik sacuvate za buducu upotrebu. Ako se ovaj uredaj daje trecoj
strani, uz njega se mora priloziti i prirucnik.

Ambalazni elementi i male montazne dijelove drZite na mjestu nedostupnom djeci.

Ako se ovaj uredaj koristi zajedno s drugom opremom, potrebno je slijediti i preostale upute
za uporabu.

ZAPAMTI! PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA ZASTITITE DJECU | OSTALE PROMATRACE.
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3.2.

a)

b)

3.3.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
h)

Osobna sigurnost

Uredajem mogu rukovati samo fizicki sposobne osobe koje su sposobne njime rukovati,
propisno obucene, upoznate s ovim priru¢nikom i obucene u podrucju zastite na radu.

Uredaj nije igracka. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

Sigurna upotreba uredaja

Ne preopterecujte uredaj. Koristite odgovarajuce alate za zadani zadatak. Ispravno odabran
uredaj ¢e bolje i sigurnije obavljati zadatak za koji je dizajniran.

Kada se ne koristi, Cuvajte ga na sigurnom mjestu, dalje od djece i osoba koje nisu upoznate
s uredajem i nisu procitale upute za uporabu. Uredaj mozZe predstavljati opasnost u rukama
neiskusnih korisnika.

Uredaj odrzavajte u besprijekornom tehnickom stanju. Prije svake upotrebe provjerite opca
oStecenja, posebno pokretne komponente na napuknute dijelove ili elemente te ima li
drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad uredaja. Ako se otkrije oStecenje, prije
upotrebe predajte uredaj na popravak.

Popravak ili odrzavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, koriste¢i samo
originalne rezervne dijelove. To ¢e osigurati sigurnu upotrebu.

Kako biste osigurali ispravnost uredaja, nemojte uklanjati tvornic¢ki ugradene zaStitne
elemente i nemojte otpustati vijke.

Prilikom transporta i rukovanja uredajem izmedu skladista i odredista, pridrzavajte se nacela
zasStite na radu i sigurnosti za rucni transport koji vrijede u zemlji u kojoj ¢e se uredaj
koristiti.

Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokorne prljavstine.

Uredaj nije igracka. Ci¢enje i odriavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle
osobe.

Zabranjeno je mijeSati se u strukturu uredaja radi promjene njegovih parametara ili
konstrukcije.

Uredaj drzite dalje od izvora vatre i topline.

PAZNJA! UNATOC SIGURNOM DIZAJNU UREDPAJA | NJEGOVIM ZASTITNIM ZNACAJKAMA, TE
UNATOC KORISTENJU DODATNIH ELEMENATA KOJI STITE OPERATERA, | DALIE POSTOJI MALI
RIZIK OD NEZGODE ILI OZLJEDE PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA. BUDITE OPREZNI | KORISTITE
ZDRAV RAZUM PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA.
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4. Smjernice za koristenje

Proizvod je dizajniran za prakti¢no doziranje papirnatih ili plasti¢nih ¢asa promjera izmedu 81-89 mm.
Pogodan je za koriStenje u uredima, restoranima, kafi¢ima, bolnicama, ¢ekaonicama i u blizini aparata
za vodu ili kavu itd.

Korisnik je odgovoran za svaku Stetu nastalu nenamjenskom upotrebom uredaja.

4.1. KoriStenje uredaja
4.1.1. Ucitavanje $alica
*  Umetnite hrpu Salica izravno kroz prednji otvor dozatora.
*  Postavite Salice s otvorom Salice okrenutim prema dolje.
*  Lagano gurnite ¢aSice dok potpuno ne sjednu unutar cijevi.
*  Dozator je sada spreman za upotrebu.
4.1.2. Operacija
*  Zauzimanje Salice, lagano je izvucite iz utora dozatora.
*  Treba tociti samo jednu Salicu odjednom.

*  Ako se ispusti viSe Salica, provjerite veli¢inu Salice i pravilno je ponovno napunite.

4.2. Ci$¢enje i odrzavanje
4.2.1. Opce upute
a) Za ciséenje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za Ciséenje.
b) Za pranje uredaja koristite samo blage deterdzZente sigurne za hranu.
c¢) Nakon cis¢enja uredaja, sve dijelove treba potpuno osusiti prije ponovne upotrebe.
d) Uredaj ¢uvajte na suhom, hladnom mjestu, zasticenom od vlage i izravne sunceve svjetlosti.
e) Ne prskajte uredaj mlazom vode niti ga uranjajte u vodu.

f)  Uredaj se mora redovito pregledavati kako bi se provjerila njegova tehnicka ucinkovitost i
uocila eventualna osStecenja.

g) Za cCiséenje koristite meku, vlaznu krpu.
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Sis naudotojo vadovas idverstas naudojant mas$ininj vertima. Déjome visas pastangas, kad vertimas
baty tikslus, taciau atkreipkite démesj, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir neturi pakeisti Zmoniy
vertéjy. Oficiali naudotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos versijos ir
originalo angly kalba néra teisiskai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo tikslumo, Zr.
angliska versijg, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti paprase el. pastu
info@expondo.com.

1. Techniniai duomenys

1 lentelé: Produkto techniniai duomenys

Parametro apraSymas Parametro reikSme
Produkto pavadinimas Puodeliy dozatorius
Modelis RCCD-04
Skyriy skaicius 4
Skylés skersmuo [mm)] 81-89
Matmenys [ilgis x plotis x aukstis; mm] 705 x 150 x 580
Svoris [kg] 10,05

2. Bendras apraSymas

Naudotojo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Produktas suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy gairiy, naudojant paZangiausias technologijas ir komponentus.
Be to, jis gaminamas laikantis griezéiausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE JRENGINIO, JEI ASTRIAI NEPERSKAITETE IR NESUPRATOTE 510 NAUDOTOJO
VADOVO.

Norédami pailginti jrenginio tarnavimo laikg ir uZztikrinti sklandy veikimg, naudokite jj pagal §j
naudotojo vadova ir reguliariai atlikite techninés prieZitros darbus. Siame naudotojo vadove pateikti
techniniai duomenys ir specifikacijos yra naujausios. Gamintojas pasilieka teise atlikti pakeitimus,
susijusius su kokybés gerinimu. Jrenginys sukurtas taip, kad triukSmo skleidziamo triukSmo rizika bty
kuo maZesné, atsizvelgiant j technologine pazangg ir triukSmo mazinimo galimybes.

2.1. Legenda

Piktograma Aprasymas

( € Produktas atitinka atitinkamus saugos standartus.
[ 4 Ly .. . ..
Pries naudojima perskaitykite instrukcijas.

ﬁ Produktas turi bati perdirbamas.
||
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JSPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINTINE! Taikoma konkre¢iai
A situacijai.
(bendras jspéjamasis Zenklas)

A

PRASOME ATKREIPTI DEMES]! SIAME VADOVE PATEIKTI BREZINIAI YRA TIK ILIUSTRACINIAI IR
KAI KURIOSE DETALESE GALI SKIRTIS NUO TIKROJO GAMINIO.

3. Naudojimo saugumas

A

DEMESIO! PERSKAITYKITE VISUS SAUGOS |SPEJIMUS IR VISAS INSTRUKCUAS. NESILAIKANT
ISPEJIMY IR NURODYMUY, GALIMA SUNKIAI SUSIZALOTI AR NET MIRTI.

Terminai ,,jrenginys” arba ,,gaminys” jspéjimuose ir instrukcijose vartojami kalbant apie:

Puodeliy dozatorius

3.1. Saugumas darbo vietoje

a) Jsitikinkite, kad darbo vieta yra Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga arba prastai apSviesta
darbo vieta gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi. Dirbdami su jrenginiu, stenkités
mastyti j priekj, stebékite, kas vyksta, ir vadovaukités sveiku protu.

b) Jei nesate tikri, ar gaminys veikia tinkamai, arba jei pastebéjote pazeidimy, kreipkités j
gamintojo techninés prieziliros centra.

c) Produktg remontuoti gali tik gamintojo techninés prieZiliros centras. Nebandykite patys
atlikti remonto!

d) Kilus gaisrui, naudokite miltelinj arba anglies dioksido (CO,) gesintuvg (skirtg naudoti
gesinant elektros prietaisus).

e) Reguliariai tikrinkite saugos etikeciy bikle. Jei etiketés nejskaitomos, jas reikia pakeisti.

f)  Prasome iSsaugoti $j vadovg, kad galétuméte juo pasinaudoti ateityje. Jei Sis prietaisas
perduodamas treciajai Saliai, kartu su juo turi bati perduota ir naudojimo instrukcija.

g) Pakuote ir smulkias surinkimo detales laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

h) Jei Sis prietaisas naudojamas kartu su kita jranga, taip pat reikia laikytis likusiy naudojimo
instrukcijy.

A\

PRISIMINKITE! NAUDODAMI PRIETAISA, SAUGOKITE VAIKUS IR KITUS PASALINIUS ASMENIS.
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3.2.

a)

b)

3.3.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

DEM
PAT

Asmeninis saugumas

Jrenginj gali valdyti tik fiziSkai pajégls asmenys, galintys jj valdyti, tinkamai apmokyti,
susipazine su Sia instrukcija ir apmokyti darbuotojy saugos ir sveikatos srityje.

Sis prietaisas néra Zaislas. Vaikus reikia priziGréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

Saugus jrenginio naudojimas

Neperkraukite prietaiso. Naudokite tinkamus jrankius skirtai uzduociai atlikti. Tinkamai
parinktas prietaisas geriau ir saugiau atliks uzduotj, kuriai jis buvo sukurtas.

Nenaudojama laikykite saugioje vietoje, atokiau nuo vaiky ir asmeny, kurie néra susipaZine
su prietaisu ir neskaité naudojimo instrukcijos. Jrenginys gali kelti pavojy nepatyrusiems
naudotojams.

Laikykite jrenginj nepriekaiStingos techninés buklés. Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite,
ar néra bendry paZeidimy, ypac ar judancios dalys néra jtrikusios, ir ar néra kity pazeidimy,
kurie galéty turéti jtakos saugiam jrenginio naudojimui. Jei aptinkama pazeidimy, pries
naudojimg prietaisg reikia perduoti remontui.

Jrenginio remontg ar technine prieZilrg turéty atlikti kvalifikuoti asmenys, naudodami tik
originalias atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

Kad uZtikrintuméte jrenginio veikima, nenuimkite gamykloje sumontuoty apsaugy ir
neatlaisvinkite jokiy varzty.

Transportuojant ir tvarkant jrenginj tarp sandélio ir paskirties vietos, laikykités darbo saugos
ir sveikatos principy, taikomy rankiniam transportavimui toje Salyje, kurioje jrenginys bus
naudojamas.

Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty sunkiai jveikiami nesvarumai.
Sis prietaisas néra Zaislas. Vaikai negali atlikti valymo ir prieZidros be suaugusiojo prieZitros.
Draudziama kistis j jrenginio konstrukcijg, siekiant pakeisti jo parametrus ar konstrukcijg.

Laikykite prietaisg atokiau nuo ugnies ir Silumos 3altiniy.

ESIO! NEPAISANT SAUGIOS JRENGINIO KONSTRUKCIOS IR APSAUGINIY SAVYBIY, TAIP
NEPAISANT PAPILDOMY OPERATORIY APSAUGANCIY ELEMENTY NAUDOJIMO,

NAUDOJANT JRENGIN] VIS TIEK ISLIEKA NEDIDELE NELAIMINGO ATSITIKIMO AR SUZALOJIMO
RIZIKA. NAUDODAMIESI PRIETAISU, BUKITE BUDRUS IR VADOVAUKITES SVEIKU PROTU.

4. Naudojimo gairés

Produkta
mm, doz
vandens

s skirtas patogiam popieriniy arba plastikiniy puodeliy, kuriy skersmuo yra nuo 81 iki 89
avimui. Tinka naudoti biuruose, restoranuose, kavinése, ligoninése, laukiamuosiuose, 3alia
dozatoriy ar kavos aparaty ir kt.
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Vartotojas yra atsakingas uz bet kokia zala, atsiradusig dél ne pagal paskirtj naudojamo jrenginio.

4.1. Jrenginio naudojimas
4.1.1. Puodeliy pakrovimas
*  |dékite puodeliy krivele tiesiai pro priekine dozatoriaus anga.
*  Padékite puodelius taip, kad puodelio anga bity nukreipta Zzemyn.
e Svelniai stumkite puodelius, kol jie visi$kai jsitaisys vamzdelyje.
*  Dozatorius dabar paruostas naudoti.
4.1.2. Operacija
*  Norédami paimti puodelj, Svelniai iStraukite jj iS dozatoriaus angos.

*  Vienu metu turéty bati iSpilama tik viena stikliné.

Jei iSleidZiami keli puodeliai, patikrinkite puodelio dydj ir tinkamai jdékite juos i$ naujo.

4.2. Valymas ir priezilra
4.2.1. Bendrosios instrukcijos
a) Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.
b) Jrenginiui plauti naudokite tik Svelnius, maistui saugius ploviklius.
c) I8valius prietaisg, pries vél naudojant, visas jo dalis reikia kruopsciai iSdzZiovinti.

d) Jrenginj laikykite sausoje, vésioje vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés ir tiesioginiy saulés
spinduliy.

e) Nepurkskite prietaiso vandens srove ir nemerkite jo j vanden].

f)  Jrenginj reikia reguliariai tikrinti, kad bQty patikrintas jo techninis veikimas ir nustatyti bet
kokie pazeidimai.

g) Valymui naudokite minkstg, drégng sluoste.
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Acest Manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile
pentru a ne asigura ca traducerea este corectd, dar retineti ca traducerile automate nu sunt perfecte
si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiald a Manualului de utilizare este
in limba englezad. Orice diferente dintre versiunea tradusa si originalul in limba englezd nu sunt
obligatorii din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari cu privire la acuratetea traducerii, va
rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta oficiala. Mai multe versiuni
lingvistice sunt disponibile la cerere prin intermediul adresei info@expondo.com.

1. Date tehnice

Tabelul 1: Date tehnice ale produsului

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Dozator de pahare
Model RCCD-04
Numarul de compartimente 4
Diametrul gaurii [mm] 81-89
Dimensiuni [lungime x latime x Tnaltime; 205 x 150 x 580
mm]
Greutate [kg] 10,05

2. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea sigura si fara probleme a
dispozitivului. Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu instructiuni tehnice stricte,
utilizand tehnologii si componente de ultim3d generatie. Tn plus, este produs in conformitate cu cele
mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DACA ATI CITIT SI INTELES CU CURIERE ACEST MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a dispozitivului si pentru a asigura o functionare fara probleme,
utilizati-l Tn conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati periodic sarcinile de intretinere.
Datele tehnice si specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva
dreptul de a efectua modificari legate de iTmbunatatirea calitatii. Dispozitivul este conceput pentru a
reduce la minimum riscurile legate de emisiile de zgomot, tinand cont de progresul tehnologic si de
oportunitatile de reducere a zgomotului.

2.1. Legenda

Pictograma Descriere

C E Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

Cititi instructiunile Thainte de utilizare.
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Produsul trebuie reciclat.

AVERTISMENT! sau ATENTIE! sau RETINETI! Aplicabil situatiei date.
(semn de avertizare general)

>0

A

VA RUGAM SA RETINETI! DESENELE DIN ACEST MANUAL SUNT DOAR CU TITLU ILUSTRATIV SI
POT DIFERI DE PRODUSUL REAL IN ANUMITE DETALII.

g en

3. Siguranta utilizarii

A

ATENTIE

I CITITI TOATE AVERTISMENTELE DE SIGURANTA SI TOATE INSTRUCTIUNILE.

NERESPECTAREA AVERTISMENTELOR SI INSTRUCTIUNILOR POATE DUCE LA VATAMARI GRAVE SAU
CHIAR DECES.

Termenii

,dispozitiv” sau ,,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni pentru a se referi la:

Dozator de pahare

3.1.

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Siguranta la locul de munca

Asigurati-va ca locul de munca este curat si bine iluminat. Un loc de munca dezordonat sau
prost iluminat poate duce la accidente. incearcd si te gandesti din timp, sd observi ce se
intampla si sa folosesti bunul simt atunci cand lucrezi cu dispozitivul.

Daca nu sunteti sigur daca produsul functioneaza corect sau daca observati deteriorari, va
rugam sa contactati centrul de service al producatorului.

Numai centrul de service al producatorului poate efectua reparatii la produs. Nu fncercati sa
faceti singuri reparatiile!

in caz de incendiu, folositi un sting&tor cu pulbere sau dioxid de carbon (CO3) (unul destinat
utilizarii pe dispozitive electrice sub tensiune) pentru a-l stinge.

Verificati periodic starea etichetelor de siguranta. Daca etichetele sunt ilizibile, acestea
trebuie inlocuite.

Va rugam sa pastrati acest manual la indemana pentru referinte ulterioare. Daca acest
dispozitiv este predat unei terte parti, manualul trebuie predat odata cu acesta.

Pastrati elementele de ambalare si piesele mici de asamblare intr-un loc care nu este
accesibil copiilor.

Daca acest dispozitiv este utilizat impreuna cu un alt echipament, trebuie respectate si
celelalte instructiuni de utilizare.
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TINE MINTE! CAND UTILIZATI DISPOZITIVUL, PROTEJATI COPIll SI ALTE PERSOANE DIN
APROPIERE.

3.2, Siguranta personala

a) Dispozitivul poate fi manipulat numai de catre persoane apte din punct de vedere fizic,
capabile sa il manipuleze, instruite corespunzator, familiarizate cu acest manual si instruite
in domeniul sanatatii si securitatii in munca.

b) Aparatul nu este o jucarie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura cd nu se joaca cu
dispozitivul.

3.3. Utilizarea sigura a dispozitivului

a) Nu supraincarcati dispozitivul. Foloseste uneltele adecvate pentru sarcina data. Un
dispozitiv selectat corect va indeplini sarcina pentru care a fost proiectat mai bine si intr-un
mod mai sigur.

b) Cand nu este utilizat, depozitati intr-un loc sigur, departe de copii si de persoanele care nu
sunt familiarizate cu dispozitivul si care nu au citit manualul de utilizare. Dispozitivul poate
reprezenta un pericol In mainile utilizatorilor neexperimentati.

c) Pastrati dispozitivul in stare tehnicd perfectd. Tnainte de fiecare utilizare, verificati dac
exista deteriorari generale, in special daca exista componente mobile care prezinta fisuri sau
piese, precum si orice alte afectiuni care pot afecta functionarea in siguranta a
dispozitivului. Daca se constata o deteriorare, predati dispozitivul pentru reparare inainte de
utilizare.

d) Repararea sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuata de catre persoane calificate,
folosind doar piese de schimb originale. Acest lucru va asigura o utilizare in siguranta.

e) Pentru a asigura integritatea functionala a dispozitivului, nu indepartati protectiile montate
din fabrica si nu slabiti niciun surub.

f)  La transportul si manipularea dispozitivului intre depozit si destinatie, respectati principiile
de sanatate si securitate in munca pentru operatiunile de transport manual, care se aplica in
tara in care va fi utilizat dispozitivul.

g) Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea de murdarie persistenta.

h) Aparatul nu este o jucarie. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii fara
supravegherea unui adult.

i)  Este interzisd interventia asupra structurii dispozitivului pentru a-i modifica parametrii sau
constructia.

j)  Tineti dispozitivul departe de surse de foc si caldura.
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ATENTIE! IN CIUDA DESIGNULUI SIGUR AL DISPOZITIVULUI SI A CARACTERISTICILOR SALE DE
PROTECTIE, PRECUM SI iN CIUDA UTILIZARII UNOR ELEMENTE SUPLIMENTARE CARE
PROTEJEAZA OPERATORUL, EXISTA TOTUSI UN RISC MIC DE ACCIDENT SAU VATAMARE
CORPORALA LA UTILIZAREA DISPOZITIVULUL. FITI ATENTI SI FOLOSITI BUNUL SIMT ATUNCI
CAND UTILIZATI DISPOZITIVUL.

4. Utilizati instructiunile

Produsul este conceput pentru distribuirea convenabilad a paharelor de hartie sau plastic cu diametre
intre 81-89 mm. Este potrivit pentru utilizare in birouri, restaurante, cafenele, spitale, zone de
asteptare si in apropierea dozatoarelor de apa sau a aparatelor de cafea etc.

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a
dispozitivului.

4.1. Utilizarea dispozitivului
4.1.1. Tncircarea cupelor
* Introduceti un teanc de pahare direct prin deschiderea frontala a dozatorului.
*  Asezati cestile cu gura cestii in jos.
*  Tmpingeti usor cupele pand cand sunt complet asezate in interiorul tubului.
*  Dozatorul este acum gata de utilizare.
4.1.2. Operatiune
*  Pentru alua o cang, trageti usor una din fanta dozatorului.
*  Trebuie distribuita o singura ceasca odata.

*  Daca sunt eliberate mai multe pahare, verificati dimensiunea paharului si reumpleti-le
corespunzator.

4.2. Curatare si Intretinere
4.2.1. Instructiuni generale
a) Folositi doar produse de curatare necorozive pentru curatarea suprafetei.
b) Folositi doar detergenti blanzi, siguri pentru alimente, pentru a spala dispozitivul.

c) Dupa curdtarea dispozitivului, toate componentele trebuie uscate complet Tnainte de a-l
utiliza din nou.

d) Depozitati unitatea intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si de expunerea directa la
lumina soarelui.

e) Nu pulverizati dispozitivul cu jet de apa si nu il scufundati in apa.
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f)  Dispozitivul trebuie inspectat periodic pentru a-i verifica eficienta tehnica si a detecta orice
deteriorari.

g) Folositi o carpa moale si umeda pentru curatare.
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Ta uporabniski prirocnik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili
to¢nost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradna razlicica uporabniskega priroc¢nika je v anglescini. Kakrsne
koli razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno angle$¢ino niso pravno zavezujoce. Ce imate kakréna
koli vprasanja o toénosti prevoda, si oglejte anglesko razli¢ico, ki je uradna referenca. Vec jezikovnih
razliic je na voljo na zahtevo prek info@expondo.com.

1. Tehni¢ni podatki

Tabela 1: Tehnicni podatki izdelka

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Dozirnik za skodelice
Model RCCD-04
Stevilo predelkov 4
Premer luknje [mm] 81-89
Dimenzije [dolZina x Sirina x viSina; mm] 705 x 150 x 580
Teza [kg] 10,05

2. Splosni opis

Uporabniski priro€nik je zasnovan tako, da vam pomaga pri varni in nemoteni uporabi naprave.
Izdelek je zasnovan in izdelan v skladu s strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih
tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, CE NISTE TEMELINO PREBRALI IN RAZUMELI TEGA UPORABNISKEGA
PRIROCNIKA.

Za podaljsanje Zivljenjske dobe naprave in zagotovitev nemotenega delovanja jo uporabljajte v skladu
s tem uporabniskim priro¢nikom in redno izvajajte vzdrZevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije
v tem uporabniskem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb,
povezanih z izboljSanjem kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da ¢im bolj zmanjsa tveganja za
emisije hrupa, pri cemer uposteva tehnoloski napredek in moznosti za zmanjsanje hrupa.

2.1. Legenda

lkona Opis

( € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

8
Pred uporabo preberite navodila.

ﬁ Izdelek je treba reciklirati.
||
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/'\ OPOZORILO! ali POZOR! ali NE ZAPOMNI SE! Velja za dano situacijo.
. (splosni opozorilni znak)

PROSIMO, UPOSTEVAITE! RISBE V TEM PRIROCNIKU SO ZGOLJ ILUSTRATIVNE IN SE LAHKO V
NEKATERIH PODROBNOSTIH RAZLIKUJEJO OD DEJANSKEGA IZDELKA.

3. Varnost uporabe

A\

POZOR! PREBERITE VSA VARNOSTNA OPOZORILA IN VSA NAVODILA. NEUPOSTEVANJE OPOZORIL
IN NAVODIL LAHKO POVZROCI HUDE POSKODBE ALI CELO SMRT.

Izraza »naprava« ali »izdelek« se v opozorilih in navodilih uporabljata za oznacevanje:

Dozirnik za skodelice

3.1.

a)

b)

c)

d)

f)

g)
h)

A

Varnost na delovhem mestu

Poskrbite, da bo delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Neurejen ali slabo osvetljen
delovni prostor lahko povzroci nesrece. Poskusite razmisljati vnaprej, opazujte dogajanje in
pri delu z napravo uporabljajte zdrav razum.

Ce niste prepri¢ani, ali izdelek deluje pravilno, ali ée opazite poskodbe, se obrnite na servisni
center proizvajalca.

Izdelek lahko popravlja samo servisni center proizvajalca. Ne poskusajte popravljati sami!

V primeru poZara uporabite gasilni aparat na prah ali ogljikov dioksid (CO2) (namenjen za
uporabo na elektri¢nih napravah pod napetostjo).

Redno preverjajte stanje varnostnih nalepk. Ce so nalepke neberljive, jih je treba zamenjati.

Prosimo, shranite ta priroénik za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji je
treba z njo izrociti tudi navodila za uporabo.

EmbalaZni elementi in majhne montazne dele hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom.

Ce se ta naprava uporablja skupaj z drugo opremo, je treba upostevati tudi preostala
navodila za uporabo.

ZAPOMNI SI! MED UPORABO NAPRAVE ZASCITITE OTROKE IN DRUGE MIMOIDOCE.
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3.2. Osebna varnost

a) Napravo lahko upravljajo le fizicno sposobne osebe, ki so z njo sposobne, ustrezno
usposobljene, seznanjene s tem priro¢nikom in usposobljene na podrocju zdravja in varnosti
pri delu.

b) Naprava niigraca. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo z napravo.

3.3. Varna uporaba naprave

a) Naprave ne preobremenjujte. Za dano nalogo uporabite ustrezna orodja. Pravilno izbrana
naprava bo bolje in varneje opravljala nalogo, za katero je bila zasnovana.

b) Ko naprave ne uporabljate, jo shranjujte na varnem mestu, stran od otrok in oseb, ki niso
seznanjene z napravo in niso prebrale uporabniskega priro¢nika. Naprava lahko predstavlja
nevarnost v rokah neizkusenih uporabnikov.

c) Napravo vzdrzujte v brezhibnem tehni¢nem stanju. Pred vsako uporabo preverite morebitne
splosne poskodbe, Se posebej preverite gibljive komponente glede razpok ali elementov ter
morebitne druge teZave, ki bi lahko vplivale na varno delovanje naprave. Ce odkrijete
poskodbe, napravo pred uporabo oddajte v popravilo.

d) Popravilo ali vzdrZevanje naprave naj izvajajo usposobljene osebe, pri ¢emer se uporabljajo
izklju€éno originalni nadomestni deli. To bo zagotovilo varno uporabo.

e) Da bi zagotovili brezhibno delovanje naprave, ne odstranjujte tovarnisko namescenih
zaScitnih naprav in ne odvijajte vijakov.

f)  Pri prevozu in ravnanju z napravo med skladis¢em in namembnim krajem upostevajte nacela
varnosti in zdravja pri delu za rocni prevoz, ki veljajo v drzavi, kjer se bo naprava uporabljala.

g) Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.

h) Naprava ni igraca. Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in vzdrZevanja brez nadzora odrasle
osebe.

i)  Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih parametrov
ali konstrukcije.

i) Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

POZOR! KLJUB VARNI ZASNOVI NAPRAVE IN NJENIM ZASCITNIM FUNKCIJAM TER KUUB
UPORABI DODATNIH ELEMENTOV, KI SCITIJO UPRAVLIAVCA, OBSTAJA PRI UPORABI NAPRAVE
SE VEDNO MANIJSE TVEGANJE ZA NESRECO ALl POSKODBO. PRI UPORABI NAPRAVE BODITE
POZORNI IN UPORABLIAJTE ZDRAVO PAMET.
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4. Smernice za uporabo

Izdelek je zasnovan za priro¢no tocenje papirnatih ali plasti¢nih kozarcev s premerom med 81 in 89
mm. Primeren je za uporabo v pisarnah, restavracijah, kavarnah, bolnisnicah, ¢akalnicah in v bliZini
avtomatov za vodo ali kavnih avtomatov itd.

Uporabnik je odgovoren za kakrsno koli Skodo, ki nastane zaradi nenamerne uporabe naprave.

4.1. Uporaba naprave

4.2.

a)

b)

d)

e)

f)

g)

4.1.1. Nalaganje skodelic

*  Vstavite kup skodelic neposredno skozi sprednjo odprtino dozirnika.
*  Skodelice postavite z odprtino navzdol.

*  Skodelice nezno potisnite, dokler se popolnoma ne namestijo v cev.
*  Dozirnik je zdaj pripravljen za uporabo.

4.1.2. Operacija

. Ce Zelite vzeti skodelico, jo neino izvlecite iz reze za doziranje.

*  Naenkrat se sme tociti samo ena skodelica.

» (e se sprosti ve¢ skodelic, preverite velikost skodelice in jih pravilno napolnite.

Cid€enje in vzdrZevanje

4.2.1. Splosna navodila

Za CisCenje povrsine uporabljajte samo nekorozivna dCistila.
Za pranje naprave uporabljajte samo blage detergente, varne za Zivila.
Po ¢is¢enju naprave je treba vse dele pred ponovno uporabo popolnoma posusiti.

Napravo shranjujte na suhem in hladnem mestu, zas¢iteno pred vlago in neposredno son¢no
svetlobo.

Naprave ne prsite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo.

Napravo je treba redno pregledovati, da se preveri njena tehni¢na ucinkovitost in odkrijejo
morebitne poskodbe.

Za Cis¢enje uporabite mehko, vlazno krpo.
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UMWELT - UND ENTSORGUNGSHINWEISE

Hersteller an Verbraucher

Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europiischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit
der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr
weiter nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

|

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerat einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen
Altgerite aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Méglicherweise holen die
rechtlichen Entsorgungstrager die Altgerite auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich liber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung iiber die in Ihrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[n RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz iiber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertrigliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie
z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji
i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobdéw naturalnych
i zmniejszasz negatywny wplyw oddziatywania na $rodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem,
nieprawidtowe usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp.z o.0.sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Gora | Poland, EU

e-mail: inffo@expondo.com

expondo.com
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